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1.  SAFETY INFORMATION

Note: You must read these warnings carefully 
before installing or using the refrigerator.  
If you need assistance, contact your customer 
care center. The manufacturer will not accept 
liability, should these instructions or any other 
safety instructions incorporated in this book be 
ignored.

   WARNING

•	 It is essential the electric outlet is properly 
earthed to ground. Consult a qualified 
electrician if you are unsure.

•	 Do not use electrical appliances inside the 
food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by 
the manufacturer.

•	 Unplug the refrigerator before cleaning or 
moving it to avoid electric shock.

•	 Never unplug the refrigerator by pulling the 
electrical cord as this may damage it. Grip the 
plug firmly and pull straight out.

•	 If the power cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard.

•	 Don’t use a steam cleaner. If live components 
come into contact with condensing steam, they 
may short-circuit or cause an electric shock.

•	 Do not store explosive substances such as 
aerosol cans with a flammable propellant this 
appliance. If pressurized aerosol containers 
bear the word ‘flammable’ and/or a small 
flame symbol, do not store them inside any 
refrigerator or freezer. If you do so you may 
cause an explosion.

•	 Do not damage the refrigerant circuit.
•	 This appliance contains insulation formed with 

flammable blowing gases. Avoid safety hazards 
by carefully disposing of this appliance.

•	 If you wish to discard this refrigerator, please 
contact your local authorities and ask for the 
correct method of disposal.

•	 When you dispose of your old refrigerators 
and freezers, remove any doors. Children can 
suffocate if they get trapped inside.

•	 When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged.

•	 Do not locate multiple portable socket-outlets 
or portable power supplies at the rear of the 
appliance.

•	 Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

•	 This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical,sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

	   WARNING
R600a refrigerant warning

This appliance contains flammable 
R600a refrigerant. Avoid safety 
hazards by carefully installing, 
handling, servicing and disposing of 
this appliance.

•	 Ensure that the tubing of the refrigerant circuit 
is not damaged during transportation and 
installation.

•	 Leaking refrigerant may cause eye injuries or 
ignite.

•	 The room for installing appliance must be at 
least 1m3 per 8g of refrigerant. The amount of 
refrigerant in the appliance can be found on 
the rating plate inside the appliance.

•	 If you are unsure of the refrigerant check the 
rating plate inside the refrigerator compartment.

•	 It is hazardous for anyone other than an 
Authorized Service Person to service this 
appliance. In Queensland Australia the 
Authorization Service Person MUST hold a Gas 
Work Authorization for hydrocarbon refrigerants 
to carry out servicing or repairs which involve 
the removal of covers.

•	 Keep ventilation openings in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction.

•	 Do not use mechanical devices or other means 
to accelerate the defrosting process, other than 
those recommended by the manufacturer.

	  WARNING
Stable Footing
When your refrigerator is in place, you 
need to stabilize it. Lift the front of the 
refrigerator to take the weight off each 
stability foot and make small quarter 
turns to each foot until it is in firm 
contact with the floor. If you intend to 
move the refrigerator, remember to wind 
up each foot so that you can move it 
freely. Repeat the process of the foot 
adjustment once you have settled on 
the new location of the refrigerator.

Side View

Stabilising foot 
wound down
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GENERAL WARNINGS
Read the following carefully to avoid damage 
or injury. It is important to use your refrigerator 
safely. Check these safety points before using 
your refrigerator.
•	 The appliance must be plugged into its own 

dedicated electrical outlet.

•	 The plug must be accessible when the 
refrigerator is in position.

•	 It is essential the power point is properly 
pored to ground. Consult a qualified 
electrician if you are unsure.

•	 Don’t use extension cords or adapter plugs 
with this refrigerator.

•	 If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.

•	 Unplug the appliance before cleaning and 
before changing the light bulb(when fitted) to 
avoid electric shock.

•	 Never unplug the refrigerator by pulling the 
electrical cord as this may damage it. Grip 
the plug firmly and pull straight out.

•	 Choose a location for your refrigerator that 
isn’t too cold. The ambient room temperature 
should be above 10°C.

•	 Stand your refrigerator in a dry place avoid 
areas of high moisture or humidity.

•	 Don’t put the refrigerator in frosty or 
unprotected areas like a garage or on the 
verandah.

•	 Don’t plug your refrigerator into a timer fitted 
to the powerpoint.

•	 Do not put the refrigerator in direct sunlight, 
near stoves, fires or heaters.

•	 Do not put the refrigerator on an uneven 
surface.

•	 Do not store flammable materials on or 
under the appliance, e.g. aerosols.

•	 Never store fizzy drinks in the freezer 
compartment.

•	 Never try to repair the refrigerator yourself, 
only use a qualified or authorized service 
person for repairs.

•	 Never use electric heaters or dryers to 
defrost the freezer because you can receive 
an electric shock.

•	 When transporting and installing the 
refrigerator, care should be taken to ensure 
that no parts of the refrigerating circuit are 
damaged.

•	 If the appliance is equipped with an Ice 
maker or a water dispenser, fill them with 
potable water only. 

•	 If the appliance requires a water connection, 
connect it to potable water supply only. 

•	 When installed correctly, your refrigerator 
should:

		  –	 Have adequate space at the back and 
sides for air circulation.

		  –	 Be vertically aligned to the surrounding  
cupboards.

		  –	 Have doors that will self-close from  
a partially open position.

NOTE: You must read these warnings carefully 
before installing or using the refrigerator. If you 
need assistance, contact your Customer Care 
Department. The manufacturer will not accept 
liability, should these instructions or any other 
safety instructions incorporated in this book be 
ignored.

   Environmental information.
This appliance is intended to be used 
in household and similar applications 
such as,
•	The kitchen areas in shops, office 

and other working environments;
•	Farm house and by clients in hotels, 

motels and other residential type 
environments;

•	Bed and breakfast type 
environments;

•	Catering and similar non-retail 
applications;
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2. DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

The details of the refrigerator feature:

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

•	 EBM3402L-B 

BOTTOM MOUNT REFRIGERATOR FEATURES  

1 Door

2 Door Handles

3 LED Light

4 Deodorizer

5 Shelves

6 Temperature Control (Refrigerator)

7 Temperature Control (Freezer)

8 Humidity Slide

9 Crisper

10 Ice Twist & Serve

11 Freezer Drawer Meat

12 Freezer Drawer Middle

13 Freezer Drawer Lower

14 Feet

15 Door Bin Full Diary

16 Egg Tray

17 Door Bin Upper

18 Door Bin Bottle

19 Door Bin Lower

20 Gaskets

EBM3402L-B illustrated

1 4

3

5

7

9

10

15

17

18

19

20

6

2

8

11

12

13

14

16
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NOTE: In installation where both sides and the 
rear of the refrigerator are not enclosed by 
cabinetry e.g. the refrigerator is placed against 
a wall, the clearance between the rear of 
refrigerator and the wall should not be greater 
than 75mm.

You refrigerator uses energy efficient 
components that may produce different noises 
(Refer “Noises” page for examples) to your old 
refrigerator. Occasionally a gurgling sound 
of refrigerator flowing or the sound of parts 
expanding and contracting can be heard. 
These noises are quite normal. 

LOCATING THE REFRIGERATOR

Installing your refrigerator
1.	 Roll the refrigerator into place. 

The rollers are designed for forward or 
backward movement only. They are not 
castors. Moving the refrigerator sideways 
may damage your floor and the rollers. 
Before moving your refrigerator ensure height 
adjusting nut and the stability foot are fully 
wound up off the floor.

2.	 Wind the large height adjusting nut under 
door hinge down until the refrigerator is tilted 
back by 10mm (see diagram).

Height adjusting nut
 Fixed rear rollers

10-15mm 

3.	Wind the large height adjusting nut on the 
handle side down until the refrigerator is level 
and stable. If you have difficulty winding 
the nut or height adjusting foot down, have 
someone tilt the refrigerator back so you 
have better access.

stability foot
wound up

3. INSTALLING YOUR NEW APPLIANCE

Unpacking
 

	  ENVIRONMENT
Most of the packing materials are  
recyclable. Please dispose of those  
materials through your local 
recycling depot or by placing them in 
appropriate collection containers.

Important – check for any damages or marks. 
If you find the refrigerator is damaged or 
marked, you must report it within 7 days should 
you wish to claim for damage/ marks under the 
manufacturers warranty. This does not affect 
your statutory rights.

Clean the refrigerator thoroughly according to 
instruction, and wipe away any dust that has 
accumulated during shipping.

Check that the floor is level. If it is not then 
adjust the provided leveling leg so product is 
level and stable.

We recommend that you let your refrigerator 
run for two to three hours before you put any 
food in it. This will allow you to check that it is 
operating properly and that enough cool air is 
going to the freezer.

Clearance around your refrigerator.
•	 Allow a minimum of 30mm clearance on 

both sides of the refrigerator. 

•	 Allow 50mm clearance at the back of the 
refrigerator.

•	 Allow a minimum of 10mm clearance above 
the hinge cover.

•	 If you do not have a cupboard with 
allowance for air flow above the refrigerator, 
the recommended clearance area on top 
increases to 90 mm.

•	 When positioned in a corner area, spacing a 
minimum of X mm (Distance depends on the 
model as per the table above) on the hinge 
side will allow the doors to open enough to 
enable the removal of bins and shelves.

30
m

m

30
m

m

DOOR

50mm

CABINET

airspace
Recommended

X

90 mm 10 mm

Model X
EBM3402L-B 350 mm
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4.	Check the alignment of the refrigerator to the 
surrounding cupboards to see if it is level. 
You can adjust the level as detailed in step 
2 and 3.

aligned to 
cupboards

ie. even gap
top of refrigerator is
level ie. horizontal

 

adjust front feet for
uneveness of floor
eg. wind this foot 
down or up 

5.	 If you find your refrigerator rocks from corner 
to corner, it means your floor is uneven. Find 
a piece of plastic or hardboard etc. and 
pack it firmly under the roller.

6.	You may now need to fine-tune the 
installation by repeating steps 3, 4 and 5.

7.	 When you have the appliance in its final 
position, it needs to be stabilised. Wind the 
stability foot under the door hinge down to 
the floor until it just makes contact with the 
floor. Lift the front of the appliance to take 
the weight off the stability foot, then turn it 
half a turn further to ensure firm contact with 
the floor. Wind the large height adjusting 
nut back up to ensure all the weight is now 
on the front stability foot. Wind the large 
height adjusting nut back up to ensure all the 
weight is now on the front stability foot.

stability foot 
wound down

Front view

8.	Repeat step 7 for the stability foot on the 
handle side. Whenever you need to move the 
appliance, be sure to wind the feet back up 
so that the appliance can roll freely and be 
sure to reset it when reinstalling.

9.	 Plug your refrigerator straight into its own 
power point and never use a double 
adapter. If you need to roll the refrigerator 
to get to the plug, remember to raise the 
stability foot first.

10.	Before you put any food in your refrigerator, 
it’s recommended you leave it on for 2 or 3 
hours to check it is running properly. 

To level the cabinet using the front rollers:
Lower anti-tip legs until they are both touching 
the floor. Use a pair of pliers to adjust.

•	 	To raise: turn leg clockwise.

•	 	To lower: turn leg counterclockwise.

Anti-Tip
Legs

REVERSIBLE DOOR
Your appliance features a reversible door 
design, allowing you to choose whether the 
door opens from the left or right side. This 
flexibility makes it easy to adapt the appliance 
to your kitchen layout and personal preference. 
This feature depending on the model 
purchased.

NOTE Door reversal must be done by an 
authorized installer or service person. If it 
is not, the doors will not be covered by the 
warranty.
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4. TEMPERATURE CONTROL

When you first turn on the refrigerator, set both 
the refrigerator and freezer temperature control 
to normal. Please refer to the below section 
for information on adjusting refrigerator and 
freezer temperature.

	  IMPORTANT
When you set a temperature, you set 
an average temperature for the whole 
refrigerator cabinet.

Checking the softness of ice cream is 
a good indication that your freezer is 
the right temperature, while checking 
the temperature of water kept in 
the refrigerator is a good way of 
checking the temperature of the food 
compartment.

Temperatures inside each compartment 
may vary, depending on how much 
food you store and where you place it.

High or low room temperature may also 
affect the actual temperature inside the 
refrigerator.

When you change the temperature 
settings, make small adjustments and 
wait 24 hours before assessing whether 
you need to make any further changes.

Freezer temperature adjustment
1.	 Select the freezer control.
2.	 Slide the control to  to set Colder.
3.	Slide the control to  to set Less Cold.
Default setting

Recommended Freezer Setting

Room Temperature

Recommended installation 
Only install refrigerator indoors where the
room temperature is above 10˚C

Below 15˚C Above 15˚C

Refrigerator temperature adjustment
1.	 Select the refrigerator control.
2.	 Slide the control to  to set Colder.
3.	Slide the control to  to set Less Cold.
Default setting

The AUTOSENSE function is an artificial 
intelligence incorporated into your refrigerator, 
which will record and process all information 
related to the use of product and use habits. 
To then automatically adjust the internal 
temperature of your refrigerator. Making this 
more efficient.
The function will be conditioned by the amount 
of food entered, the number of times the door 
is opened and prolonged periods of absence 
(without use), among other factors. 

4.	To select the AUTOSENSE , slide the control 
to left completely.

	  IMPORTANT
While entering the AUTOSENSE 
function, the temperature inside the 
Refrigerator/Freezer will raise over 
the default temperature setting for 
approximately 1-3°c.
This function should be switch to default 
setting if you feel that the beverage is 
not cool enough or Ice  cream become 
soft.

	  IMPORTANT
Setting the freezer temperature to the 
lowest is not recommended for normal 
or very hot climate condition as this 
will limit the cooling capacity to other 
sections of the refrigerator. In a very 
cold climate, the freezer will need to be 
set colder.
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5. USING YOUR REFRIGERATOR

Refrigerators work by transferring heat from the 
food inside to the outside air. This operation 
makes the back and sides of the refrigerator 
feel warm or even hot particularly at start-up 
and on warm days – this is normal.

Avoid placing food against the air vents  
in the refrigerator as it affects efficient 
circulation. If the door is opened frequently, 
a light frosting will occasionally occur on 
the freezer’s interior. This is normal and will 
clear after a few days. If the freezer door is 
accidentally kept open, a heavy frost will coat 
the inside walls and should be removed.

Your new refrigerator uses a high-speed 
compressor, along with other energy-efficient 
components, which may make unusual sounds 
and be more noticeable at night and quieter 
times. These sounds simply indicate your 
refrigerator is working how it should. They 
include:

•	 Compressor running noises; modern high-
efficiency compressor run much faster than 
older models.

•	 Air movement noise from the small fan motor;

•	 A gurgling sound, similar to water boiling;

•	 A popping noise, heard during automatic 
defrosting; and

•	 A clicking noise, prior to compressor start-up. 
Further details can be found in the 
Troubleshooting Guide.

	  IMPORTANT
Ensure all freezer drawers and shelves 
are pushed back completely to prevent 
them from keeping the door open. 

USING AND REMOVING FEATURES

Shelves
To remove the shelves, gently pull them forward 
until the shelf comes clear of the shelf guides. 

To return the shelf, make sure there is nothing 
behind that may obstruct movement. Gently 
push the shelf, into the cabinet and back into 
position.

	  CAUTION
To avoid personal injury or property 
damage, handle tempered glass 
shelves carefully. Shelves may break 
suddenly if nicked, scratched, or 
exposed to sudden temperature 
change. Allow the glass shelves to 
stabilize to room temperature before 
cleaning. Do not wash in dishwasher.

Crisper Drawer
Storing Vegetables Use the crisper bin to 
store vegetables, fruits or small items. You can 
adjust the humidity inside the bin by sliding the 
humidity control. 

Humidity control

•	 To empty food from the crisper. On some 
models it will be necessary to remove the 
bottle storage bins.

•	 Remove the crisper by pulling forward, then 
up and forward again.



10     www.electrolux.com

•	 Remove the crisper shelf by lifting the 
catches on the left and right underside of 
 the shelf and pulling the shelf forward.

Catch

Drawers fitted with telescopic slides
To remove the drawer for cleaning.
1.	 Empty food from the drawer.
2.	 Remove the drawer by pulling it forward and 

lifting the front to unhook it from the slides. 
Once you have removed the drawer, ensure 
the slides are pushed back so they are fully 
closed.

	  WARNING
Never close the door while the 
telescopic slides are extended. This may 
damage the slide and/or refrigerator or 
cause the slide to become disengaged 
from the refrigerator

To replace the drawer:
1.	 Ensure the telescopic slides are pushed in all 

the way.
2.	 Slide the drawer into place over the slides 

and push the bin in until it stops.
3.	Drop drawer into position.

Door storage bins 
Both the refrigerator and freezer have door  
storage bins. You can adjust the refrigerator 
bins to meet different storage needs. All 
the door bins are completely removable for 
cleaning. If you want to remove or adjust a bin, 
lift and unlock from lugs to remove. To replace, 
lift up and push bin down until the support lugs 
lock it in place.

Deodorizer 
Your refrigerator is fitted with Deodorizer to 
assist with the removal of food odours inside 
your refrigerator. Keeping the food covered  
and wrapping it in plastic will also help to 
reduce the odours inside your refrigerator.

Deodorizer

Cover 
Deodorizer

Door alarm 
If the refrigerator door is left open longer than 
two minutes, a buzzer will sound. Re-set the 
alarm by pressing the light switch.

	  WARNING
LED lighting
Your appliance is fitted with long life 
LED lighting. In the unlikely event the 
LED lights should fail, then the LED lights  
should be serviced by the service 
agent, to avoid a safety hazard. Refer 
to the warranty page for contact 
details.

Refer to the warranty page for contact details.

Twist & Serve Ice Bin
1.	 Prior the first use clean the ice tray.
2.	 Fill the water up to max level of the ice tray. 

Water

3.	Put the ice tray in place.
4.	Rotate ice twist clockwise to release the ice 

from ice tray.
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6. CLEANING YOUR REFRIGERATOR

	  WARNING
BEFORE CLEANING: Turn the 
refrigerator off at the power point and 
unplug the cord to prevent any chance 
of electrocuting yourself. 

Doors and exterior (white and silver)
You should only clean the doors with lukewarm 
soapy water and a soft cloth.

Vinyl Coated Material (Silver and Black)
Your VCM refrigerator is manufactured from 
mark-resistant stainless steel. This stainless steel 
has a special advanced protective coating that 
eases the removal of marks such as fingerprints 
and water spots. To keep its appearance, clean 
it regularly with lukewarm soapy water and a 
soft cloth.

	  CAUTION
To clean a crisper or freezer bin with 
telescopic extension slides, simply wipe 
with a damp cloth and warm soapy 
water. Never immerse the cover in 
water, as this could affect the operation 
of the slide.

Interior
Clean the inside of your refrigerator regularly 
with a soft cloth, unscented mild soap and 
lukewarm water. Thoroughly dry all surfaces 
and removable parts and avoid getting water 
on the controls. Replace removable parts, plug 
power cord in and switch the power on before 
returning the food.

Door seals
Always keep door seals clean by washing them 
with a mild detergent and warm water, followed 
by a thorough drying. 
Sticky food and drink can cause seals to stick 
to the cabinet and tear when you open the 
door.

	  CAUTION
Never use hot water, solvents, 
commercial kitchen cleaners, aerosol 
cleaners, metal polishes, caustic or 
abrasive cleaners, or scourers to clean 
your refrigerator. Many commercially 
available cleaning products and 
detergents contain solvents that will 
damage your refrigerator. Use only a 
soft cloth with an unscented mild soap 
and lukewarm water.

To clean a crisper or freezer bin with 
telescopic extension slides, simply wipe 
with a damp cloth and warm soapy 
water. Never immerse the cover in 
water, as this could affect the operation 
of the slide.

Switching off your refrigerator
If you switch off your refrigerator for an 
extended period, follow these steps to reduce 
the chances of mould:
1.	 Remove all food.
2.	 Remove the power plug from the power 

point.
3.	Thoroughly clean and dry the Interior.
4.	Ensure that all the doors are wedged open 

slightly for air circulation.
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7. FOOD STORAGE GUIDE

	  IMPORTANT
Please note, use this information as a guide only, actual storage times will vary depending 	
on how you use your refrigerator, climatic conditions and the freshness of the food.

Category Product

Recommended storage times  
for fresh foods* Storage tips

Refrigerator Freezer

Meat Sausages and 
Mince

1-2 Days 2-3 Months Keep cold meat at the back of the 
refrigerator where it is coldest.

Plastic can cause meat to sweat if stored in 
refrigerator for more than a day.

Roast can take up to 48 hours to defrost 
properly, transfer frozen roast to the 
refrigerator 2 days before use.

Chops and Steak 3-4 Days 4-6 Months

Cold Meats 3-5 Days 4-6 Months

Roasts 3-5 Days 12 Months

Poultry Chicken 1-2 Days 2 Months If poultry takes on a smell or colour you are 
unsure about it is best to throw it out.

Whole eggs are not suitable for freezing, 
slightly beaten eggs may be frozen for four 
months.

Roast Chicken 3-5 Days 12 Months

Eggs 6 Weeks Not Suitable

Seafood Whole fish and 
fillets

2-3 Days 2 Months Store in an airtight container or foil.

Never freeze prawns in salty water as this 
will dehydrate the flesh.Lobster and Crab 1-2 Days 2 Months

Prawns 1-2 Days 2 Months

Dairy Milk Until Expiry Date Not Suitable If dairy takes on a smell or colour and you 
are unsure about it, it is best to throw it out.

Depending on the variety hard cheese can 
last from 2 weeks to 2 months.

* Texture may change depending of the 
type of soft cheese

Yogurt 7- 10 Days Not Suitable

Hard Cheeses 2 Weeks – 2 
Months

2 Months 
(Grated)

Soft Cheeses 1-2 Weeks Not Suitable

Butter 8 Weeks 12 Months

Fruit & 
Vegetables

Every fruit and vegetable has a 
different shelf life. Some stay fresh 
for a couple of days e.g. beans, 
others can last for a couple of 
months e.g. onions.

8-12 Months 
When freezing 
chop and 
blanch in small 
portions.

Keep vegetables in the crisper and away 
from the air vents to avoid freezing.

If you wash fruit and vegetables before 
storing them make sure they are dry or 
wrap in absorbent paper before storing 
in the refrigerator as this can make them 
susceptible to rotting.

Try to keep fruit and vegetables separated 
as fruits that give off high levels of ethylene 
(the ripening agent) can prematurely ripen 
and spoil surrounding vegetables

Left Overs Homemade 
meals

3-4 Days 2-6 Months Store in sealed container.

Freeze meal in small portion sizes to limit 
wastage.
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8. TROUBLESHOOTING

CONCERN WHAT TO DO

Refrigerator is too warm •	 Adjust the refrigerator to a colder setting
•	 Ensure food is allowed to cool before placing inside the 

refrigerator.
•	 Ensure the appliance is set up as per instructions
•	 Ensure that contents are not obstructing the cooling vents.
•	 Ensure the door is not held open or is being opened too 

frequently.

Freezer is too warm •	 Adjust temperature to a colder setting.
•	 Ensure food is allowed to cool before placing inside the freezer.
•	 Ensure the appliance is set up as per instructions
•	 Ensure that contents are not obstructing the cooling vents.
•	 Ensure the door is not held open or is being opened too 

frequently.

Food is freezing in the 
refrigerator

•	 Adjust temperature to a less cold setting.
•	 Ensure that fruit and vegetables are stored in the crisper. Items 

with a high water content should not be placed near the 
cooling vents.

Unable to change 
temperature settings

•	 Refer to sections “temperature control” .

Appliance does not operate at desired temperature 
In a modern frost free refrigerator / freezer, cold air is circulated around the various compartments 
through air vents using a high efficiency fan.

Appliance noise
Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the sounds are new 
to you, you might be concerned about them. Most of the new sounds are normal. Hard surfaces, 
like the floor, walls and cabinets, can make the sounds seem louder than they actually are. The 
following describes the kinds of sounds and what may be making them.

CONCERN WHAT TO DO

Motor noise (compressor) Nothing. This is normal as your new refrigerator uses a high-speed 
compressor which switches on and off during operation.

Note that the compressor noise may seem louder at the start of 
the on cycle.

Motor noise (compressor); These refrigerators are fitted with a variable speed compressor 
and fan. At start up and on warm days they run at a higher speed 
to provide additional cooling. When less cooling is required 
the compressor and fan will run at a lower speed. As a result it 
is normal for sound levels to change depending on operating 
conditions.

A clicking noise heard just 
before the compressor 
starts.

Nothing. This is normal as your new refrigerator has an automatic 
switching action of the temperature control, turning the 
compressor on and off.

Occasional gurgling, similar 
to water boiling.

Nothing. As each cycle ends, you may hear a gurgling sound due 
to the refrigerant flowing in your refrigerator system.

Nothing, this is normal as your new refrigerator uses high efficiency 
fans to circulate air. Fan speed and noise may increase during 
periods of heavy usage or hot weather.
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Refrigerator operation

CONCERN WHAT TO DO

Appliance will not run

It is normal for the freezer 
fan not to operate during 
the automatic defrost cycle, 
or for a short time after the 
appliance is switched on.

•	 Ensure that the cord is plugged into a live power outlet and 
outlet is switched on.

•	 Ensure that the household circuit breaker has not tripped or that 
the fuse has not blown.

•	 The appliance maybe in defrost mode, check again in half an 
hour.

Compressor motor seems 
to run too long

At normal room 
temperatures, expect your 
motor to run about 40% 
to 80% of the time. Under 
warmer conditions, expect 
it to run more often. 

•	 Ensure that the doors are not held open.
•	 Check that large amounts of warm food have not just been 

placed inside the appliance.
•	 Note that the appliance will run more than normal just after you 

install it or when adjusting the temperature setting changes.

Crisper Operation 

CONCERN WHAT TO DO

Excess moisture build up in 
crisper

It is normal for there to 
be some moisture and 
humidity in the crisper bin.

•	 Ensure that the crisper is not over packed.
•	 Adjust crisper humidity slides.

Crisper bin can not be 
removed

•	 If crisper bin interferes with the door bins, remove door bins 
before removing crisper.

•	 Position cabinet so that the door can be fully opened.

Freezing items in the crisper •	 Adjust temperature to a  less cold setting.

CONCERN WHAT TO DO

Airflow noise. Nothing, this is normal as your new refrigerator uses high efficiency 
fans to circulate air. Fan speed and noise may increase during 
periods of heavy usage or hot weather.

Rattling and other noises. •	 Ensure that the cabinet is level and stable, refer to Installation 
Instructions

•	 Check the surrounds of the appliance to ensure there is nothing 
touching or placed on top of the appliance.

•	 Ensure that contents of the appliance are not placed in such a 
way that they are vibrating (such as bottles).
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CONCERN WHAT TO DO

Compressor motor seems 
to run too long . These 
appliances use a variable 
speed compressor, which 
by design can run for long 
periods of time, this is 
normal 

•	 The variable speed compressor and fan that at start up and on 
warm days, runs at high speeds to provide additional cooling. 
When less cooling is required the compressor and fan will run at 
a lower speed, but still may not switch off. This is normal.

•	 It is possible that the only time the compressor and fan will stop 
is when the refrigerator is defrosting which is approximately 
once per day.

The exterior of the 
appliance is warm or hot 
to touch

This is normal because the 
appliance transfers heat 
from the inside out through 
the outer panels and the 
divider between the doors.

•	 Ensure the appliance has the external clearances 
recommended in the section “Installing your new appliance”.

•	 The exterior of the cabinet will be much warmer on warmer 
days it may even feel hot to touch, as the appliance is working 
harder.

When your appliance is not 
operating

•	 Check that the power cord is plugged into the power outlet 
properly and that the outlet is switched on.

•	 Try running another appliance from the same power outlet. If 
no power is coming out from the outlet, you may have a blown 
fuse or tripped your household power supply circuit.

•	 Try adjusting the temperature control to a slightly colder 
position.

•	 It is normal for the freezer fan to NOT operate during the 
automatic defrost cycle or for a short time after the refrigerator 
is turned on.

When there is refrigerator 
noise

Your refrigerator uses energy efficient components that may 
produce different noises from your old refrigerator. 
Occasionally, a gurgling sound of the refrigerant flowing or the 
sound of parts contracting or expanding may be heard.
These sounds are quite normal. If the refrigerator is rattling or 
making vibrating noises, check that it is level and adjust levelling 
foot.

If there are odours inside 
the refrigerator

•	 The interior may need cleaning.
•	 Some foods may produce strong odours and need to be tightly 

sealed.

If the temperature in the 
refrigerator is too warm

•	 Check that the refrigerator has enough clearance at the sides, 
back and top. Refer to ‘Installing Your New Appliance’ in this 
manual.

•	 Refer to ‘Temperature Control’ section.
•	 The door may have been opened for too long or too frequently.
•	 Food containers or packaging may be holding the door.

If the temperature in the 
refrigerator is too cold

•	 Refer to ‘Temperature Control’ section.
•	 Increase the temperature to avoid high energy consumption.

Alarms Sounding •	 Check that all doors are fully closed.
•	 Ensure that the over temperature alarm is not being activated 

by hot food placed in the freezer.

Frost build up •	 Check that all doors are fully closed.
•	 Ensure that the doors are not opened too often.
•	 Ensure that the return air vents are not blocked with packaging.
•	 Ensure the seals are clean and not obstructed.
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Automatic Ice Maker system 

CONCERN WHAT TO DO

Ice maker is not making 
any ice.

•	 Ensure that the Ice Maker is switched on at the user interface 
refer to “About the User Interface” for details.

•	 Ensure water tank is full and contains clean water (if liquids 
other than clean water have been used, call Electrolux 
Customer Care).

•	 Ensure water tank is securely pushed into pump housing.

The icemaker is designed 
to produce a tray of ice 
approximately every 2 
hours, depending on the 
conditions.

•	 If the freezer compartment is too warm, refer to “freezer is 
too warm” then wait 24 hours for the freezer to reach ideal 
temperature.

•	 Turn the unit off at the mains and leave for 2 minutes then turn 
the appliance back on (this will reset the icemaker unit). Check 
for ice production after 24 hours. 

•	 Check that there is no obstruction under the ice maker and 
ensure the ice bin is fitted correctly.

Ice has bad odour or taste •	 Cover food to ensure ice does not absorb foreign odours.
•	 Interior of appliance or ice bin may require cleaning, refer to 

“Cleaning your refrigerator”.
•	 Discard stale ice monthly and allow ice maker to produce a 

fresh supply.

CONCERN WHAT TO DO

Odours •	 The interior may need cleaning, refer to cleaning guide.
•	 Ensure that food is stored correctly as some food, containers 

and wrapping can produce odours.
•	 Check appliance for old or unusual food.

Lights not working

The LED lighting is 
designed to turn on 
gradually. The LED 
lighting is designed to dim 
automatically if the door 
is left opened for more 
than 5 minutes and turn 
off completely if the door 
is open for more than 7 
minutes. Closing the door 
will reset the timer.

•	 Ensure that the cord is plugged into a live power outlet and 
outlet is switched on.

•	 Ensure that the household circuit breaker has not tripped or that 
the fuse has not blown.

•	 Check that the Refrigerator Temp setting is not in Sabbath 
Mode, refer to control instructions.

low cooling due to 
surrounding ventilation.

•	 Ensure user installation as per instructions.
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Door operation

CONCERN WHAT TO DO

Freezer door pops open. •	 This is normal and should re-close. This happens when the 
refrigerator door is closed too quickly. 

•	 If the freezer door stays open, it indicates that the appliance 
needs to be tilted backwards a little further. Refer to section 
“Installing your new appliance”.

Self close not working. •	 Check if your appliance has self closing hinges as not all 
models do.

•	 It indicates that the appliance needs to be tilted backwards a 
little further. Refer to section “Installing your new appliance”.

Door not sealing properly •	 Ensure there is nothing that is preventing the door from closing 
such as appliance contents or items placed near the appliance.

•	 Ensure that the crisper/freezer bin is closed completely. Refit if 
required as referred to in the section “Using your refrigerator”.

•	 Ensure the appliance is set up as per recommendations.

Door difficult to open and 
close

•	 If the door is difficult to open just after you have closed it this is 
due to the pressure equalising, the door will open normally after 
a few minutes.

If you still require service
If you have a problem, and the problem persists after you have made the checks mentioned, 
contact your nearest Electrolux approved Service Centre or the dealer you bought the refrigerator 
from. Be ready to quote the model number, the 9-digit PNC and 8-digit serial number, which is 
stated on the label inside the refrigerator compartment.

Model Total 
volume

Freezer 
compartment 

type 
Supply Phase Power 

input Refrigerant

EBM3402L-B 335 L 220-240 Volt
50 Hz 1 phase 81 W R600a

9. TECHNICAL DATA

Frost free refrigerator freezer
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10. NOISES

Appliance noise
Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the sounds 
are new to you, you might be concerned about them. Most of the new sounds are normal. 
Hard surfaces, like the floor, walls and cabinets, can make the sounds seem louder than they 
actually are. The following describes the kinds of sounds and what may be making them.

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!

10. NOISES

Appliance noise
Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the sounds are new 
to you, you might be concerned about them. Most of the new sounds are normal. Hard surfaces, 
like the floor, walls and cabinets, can make the sounds seem louder than they actually are. The 
following describes the kinds of sounds and what may be making them.
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1.  ข้อมลูด้านความปลอดภยั

หมายเหต:ุ โปรดอา่นคำ�เตือนเหลานี้ใหล้ะเอยีดครบถ้วนก่อน
เริม่ติดตั้งหรอืใช้งานตู้เย็น หากต้องการความช่วยเหลอ 
โปรดติดต่อศนูยบ์รกิารลูกค้าของท่าน ผูผ้ลิตจะไมร่บัผิด
ชอบใดๆ ในกรณีที่ผูใ้ช้งานละเลยไมป่ฏิบติัตามคำ�แนะนำ�หรอื
ข้อมลูดานความปลอดภยัอืน่ๆ ที่ระบไุว้ในคู่มือฉบบันี้

	  คำ�เตอืน
•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าเต้าเสียบไฟฟา้มกีารต่อสายดิน

อย่างถกูต้อง ปรกึษาช่างไฟฟา้ท่ีมคีุณภาพถ้าท่านไม่
มัน่ใจ

•	 อย่าใช้งานตู้เย็นภายในห้องเก็บรกัษาอาหารของ
ผลิตภณัฑ์หากไมไ่ด้เปน็เครือ่งใช้ท่ีแนะนำ�โดยผูผ้ลิต

•	 ถอดปลั๊กไฟตู้เย็นก่อนทำ�ความสะอาดหรอืเคล่ือนย้าย
เพ่ือหลีกเล่ียงการเกิดไฟฟา้ช็อต

•	 ห้ามถอดปลั๊กไฟตู้เย็นโดยดึงท่ีสายไฟ ไมเ่ช่นนั้นปลั๊กไฟ
อาจเสียหายได้ จับท่ีตวัปลั๊กให้แนน่และดึงออกตรงๆ 
จากเต้ารบั

•	 หากสายไฟเสียหายก็จะต้องได้รบัการเปล่ียนใหมโ่ดย
ผูผ้ลิต ตวัแทนบรกิาร หรอืช่างท่ีมคีุณสมบติัเท่าเทียม 
เพ่ือหลีกเล่ียงอนัตรายท่ีอาจเกิดข้ึน

•	 อย่าใช้เครือ่งมอืทำ�ความสะอาดแบบไอน้ำ�ในการทำ�ความ
สะอาดเครือ่ง หากช้ินส่วนบางช้ินสมัผสักบัไอน้ำ�และหยด
น้ำ� อาจเกิดไฟฟา้ลดัวงจรหรอืไฟฟา้ช็อตได้

•	 อย่าเก็บวัตถท่ีุอาจระเบิดได้ เช่น กระปอ๋งสเปรย์ หรอื
วัตถไุวไฟไว้ในเครือ่งใช้นี้ ถ้าภาชนะทนแรงดันท่ีมคีำ�ว่า 
‘ไวไฟ’ และ/หรอืสญัลกัษณเ์ปลวไฟขนาดเล็ก อย่าเก็บ
ภาชนะเหล่านี้ไว้ภายในช่องแช่เย็นและช่องแช่แข็ง ไมเ่ช่น
นั้นอาจเกิดการระเบิดได้

•	 อย่าทำ�วงจรสารทำ�ความเย็นเสียหาย

•	 เครือ่งใช้นี้มฉีนวนกนัความรอ้นท่ีมส่ีวนผสมของก๊าซ
ไวไฟ โปรดหลีกเล่ียงอนัตรายท่ีอาจเกิดข้ึนโดยเพ่ิมความ
ระมดัระวังในการท้ิงเครือ่งใช้นี้

•	 หากท่านต้องการท่ีจะกำ�จัดเครือ่งใช้ช้ินนี้ กรุณาติดต่อ
หนว่ยงานในท้องถ่ินและสอบถามวิธีการท่ีถกูต้องใน
การกำ�จัด

•	 เมือ่ท่านจะท้ิงตู้เย็นเครือ่งเก่า ให้ถอดประตอูอกทกุบาน 
เด็กๆ อาจหายใจไมอ่อกถ้าเข้าไปติดอยู่ภายใน

•	 เมือ่จัดวางเครือ่งใช้นี้ ต้องแนใ่จว่าสายไฟไมถ่กูหนีบ
หรอืได้รบัความเสียหาย

•	 ห้ามวางเต้ารบัปลั๊กไฟแบบหลายช่อง หรอืแหล่งจ่ายไฟ
แบบพกพาไว้ด้านหลงัเครือ่งใช้นี้

•	 ควรดแูลเด็กไมใ่หเ้ล่นกบัเครือ่งใช้ไฟฟา้

•	 เครือ่งใช้ไฟฟา้นีไ้มเ่หมาะสำ�หรบัคนท่ีมคีวามบกพรอ่งทาง
รา่งกาย ประสาทสมัผสั หรอืจิตใจ (รวมถึงเด็ก) หรอืผูท่ี้
ไมม่ปีระสบการณแ์ละความรู ้เว้นแตว่่าจะมคีนคอยดแูลหรอื
แนะนำ�การใช้งานอย่างปลอดภยั

•	 ห้ามนำ�เครือ่งใช้ไฟฟา้อืน่ใดท่ีผูท้ำ�ไมไ่ด้แนะนำ�มาใช้ในช่อง
เก็บรกัษาอาหาร เช่น เครือ่งปัน่ ไอศกรมี เครือ่งขจัด
กล่ินไฟฟา้

	  คำ�เตอืน
คำ�เตือนเกี่ยวกบัสารทำ�ความเย็น R600a

เครือ่งนี้มสีารทำ�ความเย็น R600a ไวไฟหลีก
เล่ียงอนัตรายโดยใช้ความระมดัระวังในการติด
ตั้ง การจัดการ การซ่อมบำ�รุงและการกำ�จัด
ผลิตภณัฑ์นี้

•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าท่อของวงจรสารทำ�ความเย็นไมไ่ด้
รบัความเสียหายในระหว่างการขนส่งและ 
การติดตั้ง

•	 การรัว่ไหลของสารทำ�ความเย็นอาจทำ�ให้ได้รบับาดเจ็บท่ี
ดวงตาหรอือาจติดไฟได้

•	 ห้องสำ�หรบัการติดตั้งเครือ่งต้องมอีย่างนอ้ย 1 ตาราง
เมตรต่อ 8 กรมัของสารทำ�ความเย็น ปรมิาณของสาร
ทำ�ความเย็นในผลิตภณัฑ์จะแสดงไว้ในแผน่แสดงข้อมลู
ภายในตู้เย็น

•	 หากท่านไมแ่นใ่จ โปรดตรวจดท่ีูแผน่แสดงข้อมลูภายใน
ตู้เย็น

•	 อย่าให้มส่ิีงกีดขวางช่องระบายอากาศของเครือ่งนี้หรอื
ในโครงสรา้งบิลต์อนิ

•	 ห้ามใช้เครือ่งมอืใดๆ หรอืวิธีการอืน่ใดนอกเหนือจากท่ี
ได้ระบไุว้โดยผูผ้ลิตเพ่ือเรง่ทำ�การละลายน้ำ�แข็ง

	  คำ�เตอืน
ฐานรองตู้เย็นที่มัน่คง
เมือ่จัดวางตู้เย็นในตำ�แหนง่ที่ต้องการแล้ว คุณ
จำ�เปน็ต้องปรบัฐานรองตู้เย็นใหย้ดึติดกบัพ้ืนให้
มัน่คงยกด้านหนา้ขอตู้เย็นขึ้นเพ่ือถ่ายเทนํ้าหนกั
ออกจากฐานแต่ละข้าง แล้วจากนั้นจึงหมนุฐาน
รองแต่ละฐานครัง้ละ 1/4 จนกว่าฐานทั้งสี่จะวาง
แนบสนิทกบัพ้ืน หากต้องการยา้ยตำ�แหนง่ตู้เย็น 
อยา่ลืมหมนุฐานรองแต่ละตำ�แหนง่ขึ้นเพ่ือใหคุ้ณ
สามารถเคล่ือนยา้ยตู้เย็นได้อยา่งอสิระ หลงัจาก
วางตู้เย็นในตำ�แหนง่ใหมแ่ล้วใหท้ำ�ซํ้าขั้นตอนการ
ปรบัฐานรองตู้เย็น

ภาพดานหนา

ปรบัฐานรองตูเย็น
ใหยึดติดกบัพ้ืน
โดยหมนุลง 
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คำ�เตอืนทัว่ไป
โปรดอา่นคำ�เตือนดังต่อไปนี้ให้ละเอยีดครบถ้วนเพ่ือปอ้งกนั
ไมใ่ห้เกิดความเสียหายหรอืการบาดเจ็บ โปรดใช้งานตู้เย็น
ของท่านอย่างปลอดภยั ตรวจเช็คจุดระวังความปลอดภยั
ดังต่อไปนี้ก่อนเริม่ใช้งานตู้เย็น

•	 ต้องเสียบเครือ่งใช้นี้เข้ากบัเต้ารบัไฟฟา้ท่ีใช้เฉพาะสำ�หรบั
เครือ่งนี้เท่านั้น

•	 เมือ่ตู้เย็นอยู่ในตำ�แหนง่ท่ีต้องการแล้ว ปลั๊กของตู้เย็นจะ
ต้องเข้าถึงได้ง่าย

•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าเต้าเสียบไฟฟา้มกีารต่อสายดิน
อย่างถกูต้อง ปรกึษาช่างไฟฟา้ท่ีมคีุณภาพถ้าท่านไม่
มัน่ใจ

•	 ห้ามใช้สายไฟพ่วงหรอืปลั๊กอแดปเตอรร์ว่มกบัตู้เย็นนี้

•	 หากสายไฟเสียหายก็จะต้องได้รบัการเปล่ียนใหมโ่ดยผู้
ผลิต ตวัแทนบรกิาร หรอืช่างท่ีมคีุณสมบติัเท่าเทียมเพ่ือ
หลีกเล่ียงอนัตรายท่ีอาจเกิดข้ึน

•	 ถอดปลั๊กเครือ่งใช้ไฟฟา้ก่อนการทำ�ความสะอาดและก่อน
การเปล่ียนหลอดไฟ (หากติดตั้ง) เพ่ือหลีกเล่ียงการเกิด
ไฟฟา้ช็อต

•	 ห้ามถอดปลั๊กไฟตู้เย็นโดยดึงท่ีสายไฟ ไมเ่ช่นนั้นปลั๊กไฟ
อาจเสียหายได้ จับท่ีตวัปลั๊กให้แนน่และดึงออกตรงๆ 
จากเต้ารบั

•	 เลือกตำ�แหนง่วางตู้เย็นท่ีอุณหภมูไิมต่่ำ�จนเกินไป 
อุณหภมูหิ้องควรสูงกว่า 10°C

•	 วางตู้เย็นไว้ในท่ีแห้งและหลีกเล่ียงพ้ืนท่ีท่ีมคีวามช้ืนสูง
หรอืเปยีกช้ืน

•	 ห้ามวางตู้เย็นไว้ในท่ีหนาวจัดหรอืพ้ืนท่ีท่ีไมม่กีารปอ้งกนั 
เช่น ในโรงจอดรถหรอืบนระเบียง

•	 ห้ามเสียบปลั๊กไฟตู้เย็นเข้ากบัตวัตั้งเวลาซ่ึงติดตั้งอยู่กบั
แหล่งจ่ายไฟ

•	 ห้ามวางตู้เย็นไว้ในตำ�แหนง่ท่ีสมัผสัแสงแดดโดยตรง 
ใกล้เตา เปลวไฟ หรอืเครือ่งทำ�ความรอ้น

•	 ห้ามวางตู้เย็นไว้บนพ้ืนผิวท่ีไมร่าบเรยีบ

•	 ห้ามเก็บวัตถไุวไฟ (เช่น กระปอ๋งสเปรย์) ไว้ใน หรอืใต้
ตู้เย็น

•	 ห้ามเก็บวัตถท่ีุอาจระเบิดได้ เช่น กระปอ๋งสเปรย์หรอื
วัตถไุวไฟไว้ในเครือ่งใช้นี้

•	 ไมเ่ก็บน้ำ�อดัลมในช่องแช่แข็ง

•	 ห้ามซ่อมแซมตู้เย็นด้วยตวัเอง ต้องให้ผูใ้ห้บรกิารท่ีผา่น
การรบัรองหรอืผูม้อีำ�นาจในการซ่อมแซมดำ�เนินการ
เท่านั้น

•	 ไมใ่ช้เครือ่งทำ�ความรอ้นไฟฟา้หรอืเครือ่งเปา่ลมรอ้นเพ่ือ
ละลายน้ำ�แข็ง เพราะท่านอาจถกูไฟฟา้ช็อต

•	 เมือ่จำ�เปน็ต้องขนย้ายและติดตั้งตู้เย็น ระมดัระวังอย่าให้
ช้ินส่วนของวงจรสารทำ�ความเย็นได้รบัความเสียหาย

•	 หลงัจากติดตั้งเสรจ็เรยีบรอ้ยแล้ว ตู้เย็นควร:
–	 มพ้ืีนท่ีว่างด้านหลงัและด้านข้างเพียงพอสำ�หรบั

การหมนุเวียนอากาศ
–	 วางได้ระดับในแนวตั้งกบัตู้รอบๆ
–	 มปีระตตูู้เย็นซ่ึงจะปดิได้เองจากตำ�แหนง่ท่ีเปดิเอา

ไว้บางส่วน

•	 อุปกรณน์ี้ไมไ่ด้มไีว้สำ�หรบัการใช้งานโดยบคุคล (รวม
ทั้งเด็ก) ท่ีมสีมรรถภาพทางกายภาพ ทางประสาท
สมัผสั หรอืความสามารถทางจิตใจไมส่มบรูณ ์หรอืขาด
ประสบการณ ์และความรู ้พวกเขาเหล่านี้ต้องได้รบัการ
ดแูลหรอืคำ�แนะนำ�เก่ียวกบัการใช้เครือ่งใช้ไฟฟา้โดยผูท่ี้
รบัผิดชอบความปลอดภยัของพวกเขา

•	 เด็กควรได้รบัการดแูลเพ่ือปอ้งกนัไมใ่ห้เล่นกบัเครือ่งใช้นี้

หมายเหต:ุ โปรดอา่นคำ�เตือนเหลานี้ใหล้ะเอยีดครบถ้วนก่อน
เริม่ติดตั้งหรอืใช้งานตู้เย็น หากต้องการความช่วยเหลอ 
โปรดติดต่อศนูยบ์รกิารลูกค้า ผูผ้ลิตจะไมร่บัผิดชอบใดๆ ใน
กรณีที่ผูใ้ช้งานละเลยไมป่ฏิบติัตามคำ�แนะนำ�หรอืข้อมลูดาน
ความปลอดภยัอืน่ๆ ที่ระบไุว้ในคู่มือฉบบันี้

   ข้อมลูด้านส่ิงแวดล้อม
ผลิตภณัฑ์นี้มีวัตถปุระสงค์เพ่ือนำ�ไปใช้ในครวัเรอืน
และการใช้งานที่มีลกัษณะใกล้เคียงกนั เช่น:

•	 พ้ืนท่ีห้องครวัพนกังานในรา้นค้า สำ�นกังาน 
และพ้ืนท่ีทำ�งานอืน่ๆ

•	 ฟารม์และเพ่ือใช้โดยลูกค้าในโรงแรม โมเต็ล 
และท่ีพักประเภทอืน่ๆ

•	 ท่ีพักประเภทท่ีมกีารบรกิารอาหารเช้า

•	 การจัดเล้ียงและการใช้งานท่ีคล้ายกนั
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2. การอธิบายส่วนต่างๆ ของตู้เย็น

รายละเอยีดของส่วนประกอบของตู้เย็น:

คุณสมบติัอาจแตกต่างกนัในแต่ละรุน่ คุณสมบติัท่ีแสดงมใีนบางรุน่เท่านั้น

รุน่ EBM3402L-B

คณุสมบติัต่างๆ ของตู้เย็นทีม่ีชอ่งแชแ่ข็งด้านล่าง

ภาพประกอบสําหรบัรุน EBM3402L-B 

1 4

3

5

7

9

10

15

17

18

19

20

6

2

8

11

12

13

14

16

1 ประตู

2 มอืจับประตู

3 ไฟส่องตู้เย็น

4 ตวักำ�จัดกล่ิน

5 ชั้นวาง

6 ตวัควบคุมอุณหภมูช่ิองแช่เย็นแบบเล่ือน

7 ตวัควบคุมอุณหภมูช่ิองแช่แข็งแบบเล่ือน

8 ปุม่เล่ือนควบคุมความช้ืน

9 ช่องล้ินชกั

10 ท่ีบิดนํ้าแข็ง

11 ล้ินชกัแช่แข็งสำ�หรบัเนื้อสตัว์

12 ล้ินชกัแช่แข็งชั้นกลาง

13 ล้ินชกัแช่แข็งชั้นล่าง

14 ฐาน

15 ช่องเก็บของท่ีประตู

16 ถาดวางไข่

17 ช่องเก็บของท่ีประต ู(ชั้นบน)

18 ช่องเก็บขวดท่ีประตู

19 ช่องเก็บของท่ีประต ู(ชั้นล่าง)

20 ขอบยางประตู



6     www.electrolux.com

หมายเหต:ุ สําหรบัการติดตั้งตู้เย็นในบรเิวณท่ีด้านข้างและ
ด้านหลงัของตู้เย็นไมแ่นบไปกบัเฟอรน์ิเจอรอ์ืน่ๆ เช่น วาง
ตู้เย็นไว้ใกล้ผนงั ช่องว่างระหว่างด้านหลงัของ ตู้เย็นและ
ผนงัควรมมีากกว่า 75 มม.

ตู้เย็นของคุณมส่ีวนประกอบท่ีมปีระสิทธิภาพทาง พลงังาน
ท่ีอาจจะทําให้เกิดเสียงท่ีแตกต่าง(โปรดดหูนา้“เสียงต่างๆ ” 
สําหรบัตวัอย่าง) จากตู้เย็นท่ีใช้มานาน ของคุณ ในบางครัง้
คุณอาจได้ยินเสียงของการไหลของสารทําความเย็น หรอื
เสียงของการขยายตวัของช้ินส่วน หรอืการหดตวั ซ่ึงเสียง
เหล่านี้เปน็เรือ่งค่อนข้างปกติ

การติดตั้งตู้เย็น
1.	 เล่ือนตู้เย็นไปยงัตำ�แหนง่ท่ีต้องการล้อเล่ือนนี้ออกแบบ

มาเพ่ือให้เคล่ือนท่ีไปด้านหนา้และด้านหลงัเท่านั้น ซ่ึงไม่
เหมอืนกบัล้อรถเข็นทั่วไป การเคล่ือนตู้เย็นไปด้านข้างจะ
ทำ�ให้พ้ืนและล้อเล่ือนได้รบัความเสียหาย ก่อนเคล่ือนย้าย
ตู้เย็น ตรวจสอบให้แนใ่จว่าหมนุน็อตปรบัระดับความสูง
และขาตั้งถกูยกข้ึนจากพ้ืน

2.	 ปรบัน็อตปรบัความสูงใต้บานพับประตจูนกระทั่งตู้เย็น
เอยีงไปข้างหลงัประมาณ 10 มม. (ดตูวัอย่างจากภาพ)

ลอเลื่อนดานหลัง
แบบตายตัว

น็อตปรับความสูง

10-15 มม.

3.	ปรบัน็อตปรบัความสูงตวัใหญท่ี่ด้านมอืจับลงจนวางตู้
เย็นได้ระดับและไมข่ยบั หากท่านไมส่ามารถปรบัน็อตหรอื
ขาตั้งปรบัความสูงลงได้ ให้หาคนช่วยเอยีงตู้เย็นไปข้าง
หลงั เพ่ือให้ท่านสามารถทำ�งานได้

หมุนขาปรับ
ระดับข�้น

3. การติดตั้งตู้เย็นใหม่

การแกะบรรจุภณัฑ์
   สภาพแวดล้อม

บรรจุภณัฑ์ส่วนใหญส่ามารถนำ�กลบัมาใช้ใหมไ่ด้ 
กรุณากำ�จัดบรรจุภณัฑ์เหลานั้นโดยการส่งต่อ
ไปยงัหนว่ยงานที่ดแูลเรือ่งการนำ�กลบัมาใช้ใหม่
ในท้องถ่ินของท่าน หรอืท้ิงบรรจุภณัฑ์ในจุดทง
ที่เหมาะสม

ข้อมลูสำ�คญั - ตรวจสอบหารอ่งรอยความเสียหายหรอื
ตำ�หนิ หากท่านตรวจพบว่าตู้เย็นได้รบัความเสียหายหรอืมี
รอยตำ�หนิ หากท่านต้องการอา้งสิทธ์ิการรบัประกนัโดยผู้
ผลิตต่อความเสียหายหรอืตำ�หนิท่ีเกิดข้ึน ท่านต้องทำ�การ
แจ้งภายใน 7 วัน โดยเรือ่งนี้ไมไ่ด้ส่งผลกระทบต่อสิทธิตาม
กฎหมายของท่าน

ทำ�ความสะอาดตู้เย็นได้อย่างทั่วถึงตามคำ�แนะนำ�และเช็ด
ทำ�ความสะอาดฝุน่ละอองท่ีเกิดระหว่างการขนส่งสินค้า

ตรวจสอบว่าพ้ืนท่ีจะติดตั้งนั้นได้ระดับ หากพ้ืนไมไ่ด้ระดับ
ให้ปรบัท่ีฐานปรบัระดับเพ่ือให้ตู้เย็นวางได้ระดับและมี
เสถียรภาพ

เราขอแนะนำ�ให้เปดิตู้เย็นท้ิงไว้เปน็เวลาสองถึงสามชั่วโมง
ก่อนท่ีจะนำ�อาหารใดๆ เข้าแช่ภายในตู้เย็น วิธีนี้จะช่วยให้
คุณตรวจสอบได้ว่าตู้เย็นทำ�งานอย่างถกูต้องและมอีากาศ
เย็นท่ีเข้าสู่ช่องแช่แข็งเพียงพอหรอืไม่

ระยะห่างระหว่างด้านบนและด้านล่างของตู้เย็น

•	 เว้นให้มรีะยะห่างขั้นตํ่า 30 มม. ด้านข้างทั้งสองด้าน
ของตู้เย็น

•	 เว้นให้มรีะยะห่างขั้นตํ่า 50 มม. ท่ีด้านหลงัของตู้เย็น
•	 เว้นให้มรีะยะห่างขั้นตํ่า 10 มม. ทางด้านบนของบานพับ
•	 หากคุณไมไ่ด้มตีู้ท่ีต้องการระยะเผื่อสำ�หรบัการไหลเวียน

ของอากาศเหนือตู้เย็น แนะนำ�ให้เว้นระยะด้านบนของตู้
เย็น 90 มม.

•	 เมือ่วางตู้เย็นท่ีมมุห้อง จะต้องเว้นระยะห่างขั้นตํ่า X 
มม. (ระยะห่างข้ึนอยู่รุน่ตามตารางด้านบน) สำ�หรบัด้าน
ท่ีเปน็บานพับเพ่่ือให้ประตสูามารถเปดิออกได้อย่างราบ
รืน่ และเพ่ือให้ช่องและชั้นต่างๆ สามารถถอดออกได้
อย่างง่ายดาย

30
มม
.

30
มม
.

ประตู

50มม.

ตู
ท่ีแนะนำ
ระยะหาง

X

90 มม. 10 มม.

รุน ระยะ X

EBM3402L-B 350 mm
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4.	ตรวจสอบแนวของตู้เย็นกบัตู้รอบๆ เพ่ือให้แนใ่จว่าอยู่
ในระดับเดียวกนั ท่านสามารถปรบัระดับตามรายละเอยีด
ในขั้นตอนท่ี 2 และ 3

ไดระดับกับตู
(เวนระยะหางเทากัน)

ขอบดานบนของ
ตูเย็นเสมอกัน

ปรับขาตั้งดานหนา
ข�้นหร�อลงเพื่อให
ไดระดับกับพื้น

5.	หากตู้เย็นของท่านโยกไปมา แสดงว่าพ้ืนไมเ่ท่ากนั หา
วัสดรุอง เช่น พลาสติกหรอืไมอ้ดัช้ินเล็กๆ ฯลฯ มาวาง
รองใต้ล้อเล่ือนให้แนน่

6.	ท่านอาจต้องทำ�การปรบัตำ�แหนง่ของตู้เย็นอกีเล็กนอ้ย
โดยการทำ�ซ้ำ�ขั้นตอนท่ี 3, 4 และ 5

7.	 เมือ่ตู้เย็นอยู่ในตำ�แหนง่ท่ีต้องการแล้ว ให้ปรบัระดับตู้
เย็นให้มัน่คง ปรบัระดับตู้เย็นโดยการหมนุฐานรองใต้
บานพับประตลูงจนกว่าฐานรองจะวางแนบสนิทกบัพ้ืน 
ยกด้านหนา้ของตู้เย็นข้ึนเพ่ือถ่ายเทน้ำ�หนกัออกจากฐาน
รองแต่ละข้าง จากนั้นหมนุฐานรองอกีครึง่รอบเพ่ือ
ให้แนใ่จว่าฐานรองวางแนบสนิทกบัพ้ืน ปรบัน็อตปรบั
ความสูงตวัใหญข้ึ่นจนสุดเพ่ือให้แนใ่จว่าขณะนี้น้ำ�หนกั
ทั้งหมดถกูถ่ายเทออกไปทางฐานรองด้านหนา้ ปรบัน็อต
ปรบัความสูงตวัใหญข้ึ่นจนสุดเพ่ือให้แนใ่จว่าขณะนี้น้ำ�
หนกัทั้งหมดถกูถ่ายเทออกไปทางฐานรองด้านหนา้

ปรับขาตั้งลง

มุมมองดานหนา

8.	 ทำ�ซ้ำ�ขั้นตอนท่ี 7 สำ�หรบัฐานรองท่ีด้านมอืจับ หากท่าน
ต้องการเคล่ือนย้ายตู้เย็น ตรวจสอบให้แนใ่จว่าท่านได้
หมนุฐานรองข้ึนจนสุดแล้วเพ่ือให้ล้อเล่ือนเคล่ือนท่ีได้
อย่างอสิระ แล้วทำ�ตามขั้นตอนการปรบัฐานอกีครัง้ เมือ่
ท่านได้วางตู้เย็นลงบนตำ�แหนง่ใหมเ่รยีบรอ้ยแล้ว

9.	 เสียบปลั๊กตู้เย็นเข้ากบัเต้ารบัโดยตรง ห้ามใช้ปลั๊ก
อแดปเตอร ์หากท่านจำ�เปน็ต้องเล่ือนตู้เย็นเพ่ือให้
สามารถเสียบปลั๊กได้ โปรดอย่าลืมว่าต้องหมนุฐานรอง
ข้ึนจนสุดก่อน

10.	�ท้ิงตู้เย็นไว้ 2 ถึง 3 ชั่วโมง เพ่ือตรวจสอบดวู่าตู้เย็น
ทำ�งานได้ตามปกติหรอืไม ่ก่อนใส่ส่ิงของต่างๆ เข้าไป
ในตู้เย็น 

การปรบัระดับตู้เย็นโดยการปรบัน็อตความสูงด้านหน้า:
ปรบัฐานรองตู้เย็นปอ้งกนัการล้มให้ยึดติดกบัพ้ืนโดยใช้คีม

ปรบัข้ึน: หมนุฐานรองตามเข็มนาฬิกา
ปรบัลง: หมนุฐานรองทวนเข็มนาฬิกา

ขาปรับระดับ
ปองกันการลม

การปรบัทิศทางการเปดิของบานประตู
ผลิตภณัฑ์นี้ได้รบัการออกแบบให้สามารถกลบัด้านการเปดิ
ของบานประตไูด้ ผูใ้ช้สามารถเลือกได้ว่าต้องการให้ประตู
เปดิจากด้านซ้ายหรอืด้านขวา เพ่ือให้เหมาะสมกบัการจัด
วางในห้องครวัและความต้องการส่วนบคุคล ทั้งนี้ ความ
สามารถในการกลบัด้านบานประตอูาจแตกต่างกนัไปตามรุน่
ของผลิตภณัฑ์ท่ีซ้ือ 
หมายเหต:ุ การกลบัด้านบานประตตู้องดำ�เนินการโดยช่าง
ติดตั้งหรอืช่างบรกิารท่ีได้รบัอนญุาตเท่านั้น หากดำ�เนิน
การโดยบคุคลอืน่ การรบัประกนัในส่วนของบานประตจูะ
ถือเปน็โมฆะ



8     www.electrolux.com

3. การควบคุมอุณหภมูิ

เมือ่คุณทำ�การเปดิใช้งานตู้เย็นเปน็ครัง้แรก ให้ตั้งค่า
ควบคุมอุณหภมูทิั้งตู้เย็นและช่องแช่แข็งเปน็ปกติ กรุณา
อา้งองิกบัข้อมลูด้านล้างนี้สำ�หรบัการปรบัอุณหภมูขิองตู้
เย็นและช่องแช่แข็ง 

   ข้อแนะนำ�
เมือ่คุณตั้งค่าอุณหภมูิ จะเปน็การตั้งค่าอุณหภมูิ
โดยเฉลี่ยสำ�หรบัพ้ืนที่ตู้เย็นทั้งหมด
การตรวจสอบความนุม่ของไอศกรมีเปน็วิธีที่ดีใน
การตรวจสอบว่าช่องแช่แข็งทำ�งานปกติหรอืไม ่
และการตรวจสอบนํ้าที่แช่ไว้ในตู้เย็นก็เปน็วิธีที่ดีใน
การตรวจสอบการทำ�งานของช่องแช่อาหาร
อุณหภมูิภายในแต่ละช่องอาจมีความแตกต่างกนั
ขึ้นอยูก่บัปรมิาณอาหารที่คุณแช่และตำ�แหนง่ที่
คุณวางอาหารนั้นๆ
อุณหภมูิภายนอกที่สูงหรอืตํ่าอาจมีผลต่อ
อุณหภมูิภายในตู้เย็นด้วยเช่นเดียวกนั
เมือ่คุณทำ�การเปลี่ยนการตั้งค่าอุณหภมูิ ใหป้รบั
คราวละไมม่าก แล้วรอใหค้รบ 24 ชั่วโมง จึง
ประเมินว่าคุณต้องการที่จะเปลี่ยนแปลงอกีหรอืไม่

การปรบัอุณหภมูิชอ่งแชแ่ข็ง
1.	 เลือกการควบคุมช่องแช่แข็ง
2.	 เล่ือนตวัควบคุมไปท่ี  เพ่ือตั้งค่าให้เย็นข้ึน
3.	 เล่ือนตวัควบคุมไปท่ี  เพ่ือตั้งค่าเย็นนอ้ยลง

การตั้งค่าเริม่ต้น

การตัง้คาอุณหภมูชิองแชแข็งทีแ่นะนาํ
อุณหภมูิหอง

คําแนะนําในการติดตั้ง 
ควรติดตั้งตูเย็นภายในอาคารเทานั้น 
โดยอุณหภมูหิองควร สูงกวา 10˚C

ต�ากวา 15˚C สูงกวา 15˚C

การปรบัอุณหภมูิตู้เย็น
1.	 เลือกการควบคุมตู้เย็น
2.	 เล่ือนตวัควบคุมไปท่ี  เพ่ือตั้งค่าให้เย็นข้ึน
3.	 เล่ือนตวัควบคุมไปท่ี  เพ่ือตั้งค่าเย็นนอ้ยลง

การตั้งค่าเริม่ต้น

ฟงัก์ชนั AUTOSENSE เปน็ปญัญาประดิษฐ์ท่ีรวมอยู่ใน
ตู้เย็นของคุณ ซ่ึงจะบนัทึกและประมวลผลข้อมลูทั้งหมด
ท่ีเก่ียวข้องกบัการใช้ผลิตภณัฑ์และพฤติกรรมการใช้งาน 
จากนั้นจึงปรบัอุณหภมูภิายในตู้เย็นของคุณโดยอตัโนมติั 
ทำ�ให้ส่ิงนี้มปีระสิทธิภาพมากข้ึนฟงัก์ชนันี้จะถกูกำ�หนดโดย
ปรมิาณอาหารท่ีใส่ จำ�นวนครัง้ท่ีประตเูปดิ และไมไ่ด้ใช้งาน
เปน็เวลานาน รวมถึงปจัจัยอืน่ๆ 

4.	หากต้องการเลือก AUTOSENSE ให้เล่ือนตวัควบคุม
ไปท่ี  ทางซ้ายสุด

	  ข้อแนะนำ�
ขณะเข้าสู่ฟงัก์ชั่น AUTOSENSE อุณหภมูิภายใน
ตู้เย็น/ตู้แช่แข็งจะเพ่ิมขึ้นมากกว่าอุณหภมูิเริม่ต้น
ประมาณ 1-3°c.

ฟงักชัั่นนี้ควรถกูเปลี่ยนกลบัไปสู่การตั้งค่าเริม่ต้น 
หากคุณรูส้ึกว่าเครือ่งด่ืมไมเ่ย็นพอหรอืไอศกรมี
เริม่ละลาย

	  ข้อแนะนำ�
ไมแ่นะนำ�ใหต้ั้งอุณหภมูิช่องแช่แข็งใหต้่ำ�ที่สุด
สำ�หรบัสภาพอากาศปกติหรอืรอ้นจัด เน่ืองจากจะ
จำ�กดัความสามารถในการทำ�ความเย็นไปยงัส่วน
อืน่ๆ ของตู้เย็น ในสภาพอากาศที่เย็นมากจะต้อง
ตั้งช่องแช่แข็งใหเ้ย็นลง
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5. การใช้งานตู้เย็น

ตู้เย็นทํางานโดยการถ่ายโอนความรอ้นจากอาหารภายในสู่
อากาศภายนอก การทํางานนี้จะทําให้ด้านหลงัและด้านข้าง
ของตู้เย็นรูสึ้กอุน่ หรอืรอ้นโดยเฉพาะอย่างย่ิงเมือ่เริม่ต้นทํา
งานหรอืในวันท่ีอบอุน่ ซ่ึงถือว่านี้เปน็เรือ่งปกติ
หลีกเล่ียงการวางอาหารตรงกบัช่องระบายอากาศ ในตู้เย็น
เนื่องจากจะมผีลต่อประสิทธิภาพการไหลเวียนอากาศ หาก
ประตถูกูเปดิบ่อย บางครัง้จะมนีํ้าแข็งบางๆ เกิดข้ึนภายใน
ช่องแช่แข็ง ซ่ึงถือเปน็เรือ่งปกติและจะหายไปหลงัจากนั้น
ประมาณ 2 -3 วัน หากปดิประตชู่องแช่แข็งไมส่นิทนํ้าแข็ง
อาจเกาะเปน็ชั้นหนาภายในช่องแช่แข็ง และควรเอาออก
ตู้เย็นใหมข่องคุณใช้คอมเพรสเซอรค์วามเรว็สูงพรอ้ม กบั
ส่วนประกอบอืน่ท่ีใช้พลงังานอย่างมปีระสิทธิภาพ ซ่ึงอาจ
ทําให้เสียงท่ีไมป่กติและจะได้ยินชดัเจนข้ึนในเวลา กลางคืน
และเวลาท่ีเงียบสงบ เสียงเหล่านี้ก็แสดงว่าตู้เย็นของคุณทํา
งานได้ตามท่ีควร รวมถึง:

•	 เสียงคอมเพรสเซอรท์ํางาน คอมเพรสเซอรท่ี์ม ีประสิทธิ
ภาพการทํางานสูงรุน่ใหม่ๆ  จะทํางานด้วยรอบความเรว็
สูงกว่าคอมเพรสเซอรรุ์น่เก่า

•	 เสียงลมจากมอเตอรพั์ดลมขนาดเล็ก

•	 เสียงการไหลของสารทําความเย็นซ่ึงคล้ายกบัเสียงนํ้า
เดือด

•	 เสียงท่ีได้ยินในระหว่างการละลายนํ้าแข็งอตัโนมติั และ

•	 เสียงคลิกก่อนท่ีคอมเพรสเซอรจ์ะเริม่ทํางาน สําหรบัราย
ละเอยีดเพ่ิมเติม คุณสามารถดไูด้ในคู่มอืแก้ไขปญัหา

	  ข้อแนะนำ�
ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าล้ินชกัและชั้นวางในช่องแช่
แข็งถกูดันกลบัเข้าไปจนสุด เพ่ือไมใ่หก้ีดขวาง
ประตแูละทำ�ใหป้ระตปูดิไมส่นิท 

การใชง้านและการถอดส่วนประกอบต่างๆ

ชัน้วางกระจก
เมือ่ต้องการถอดชั้นวาง ให้ค่อยๆ ดึงชั้นวางไปข้างหนา้จน
กระทั่งพ้นแนวของชั้นวาง

เมือ่ต้องการใส่กลบัคืน ตรวจสอบให้แนใ่จว่าไมม่อีะไรขวาง
การเคล่ือนท่ีด้านหลงั ค่อยๆ ดันชั้นวางเข้าไปในตู้และกลบั
เข้าตำ�แหนง่เดิม

	  ข้อควรระวงัเพ่ือความปลอดภยั
เพ่ือปอ้งกนัไมใ่หเ้กิดการบาดเจ็บหรอืความเสีย
หายต่อทรพัยสิ์น จับถือชั้นวางกระจกด้วยความ
ระมดัระวัง ชั้นวางอาจแตกได้หากมีรอยแตกหกั 
รอยขีดข่วน หรอืสมัผสักบัอุณหภมูิที่เปลี่ยนแปลง
อยา่งฉบัพลนั ปล่อยชั้นวางกระจกท้ิงไว้ที่อุณหภมูิ
หอ้งก่อนที่จะทำ�ความสะอาด หา้มล้างทำ�ความ
สะอาดโดยใส่ในเครือ่งล้างจาน

ชอ่งล้ินชกั
ช่องล้ินชกัถกูออกแบบมาเพ่ือเก็บผกั, ผลไมแ้ละของสดอืน่ๆ 
ช่องล้ินชกัมอุีปกรณค์วบคุมความช้ืนอตัโนมติัอยู่ท่ีด้านหนา้
ของฝาปดิช่องล้ินชกัเพ่ือควบคุมความช้ืนให้อยู่ในระดับท่ี
เหมาะสมท่ีสุด เพ่ือให้ผกัของคุณสดย่ิงข้ึน

ปุมควบคุมความชื้น

•	 หากต้องการนำ�อาหารออกจากช่องล้ินชกั ในบาง
รุน่คุณต้องเอาช่องสำ�หรบัเก็บขวดออกด้วย

•	 ถอดช่องล้ินชกัออกโดยดึงไปข้างหนา้ จากนั้นดึง
ข้ึนและไปข้างหนา้อกีครัง้
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•	 สำ�หรบัท่ีมช่ีองแช่แข็งด้านบนให้ถอดชั้นวางช่อง
ล้ินชกัออก โดยการยกชั้นท่ีจับท่ีด้านล่างซ้ายและ
ขวาของชั้นวางและดึงชั้นวางไปข้างหนา้.

ที่จับ

ชัน้วางทีม่รีางเลื่อนล้ินชกั
การถอดชั้นวางออกมาทำ�ความสะอาด
1.	 นำ�อาหารออกจากชั้นวาง
2.	 ถอดชั้นวางออกโดยการดึงไปข้างหนา้และยกด้านหนา้

ข้ึนเพ่ือปลดชั้นวางออกจากรางเล่ือน เมือ่คุณถอดชั้น
วางออกแล้ว ตรวจสอบว่ารางเล่ือนถกูดันกลบัเข้าท่ี
จนสุด

	  คำ�เตอืน
หา้มปดิประตใูนขณะที่รางเล่ือนล้ินชกักางออก 
เน่ืองจากอาจทำ�ใหร้างเล่ือน 
และ/หรอืตู้เย็นเสียหายได้ หรอืทำ�ใหร้างเล่ือนหลด
ออกจากตู้เย็น

การเปล่ียนชัน้วาง
1.	 ตรวจสอบว่ารางเล่ือนล้ินชกัถกูดันเข้าไปข้างในจนสุด
2.	 เล่ือนชั้นวางเข้าท่ีบนรางเล่ือนและดันช่องวางของเข้า

ด้านในจนสุด
3.	วางชั้นวางลงให้เข้าท่ี

ชอ่งเก็บของทีป่ระตู
ทั้งตู้เย็นและช่องแช่แข็งจะมช่ีองเก็บของท่ีประตู
คุณสามารถปรบัช่องวางของเพ่ือให้ตอบสนองความ
ต้องการในการจัดเก็บท่ีแตกต่างกนัออกไปได้ ช่องเก็บของ
ทกุช่องสามารถถอดออกได้สำ�หรบัการทำ�ความสะอาด หาก
คุณต้องการถอดหรอืปรบัเปล่ียนช่องให้ยกและปลดล็อก
จากเข้ียวเพ่ือถอดออก หากต้องการติดตั้งกลบัไป ให้ยกข้ึน
และดันช่องเก็บของลงจนกว่าเข้ียวรองรบัจะล็อคเข้าท่ี

ตวักำ�จัดกล่ิน
ตู้เย็นของคุณติดตั้งตวักำ�จัดกล่ินเพ่ือช่วยกำ�จัดกล่ิน
ของอาหารภายในตู้เย็น การเก็บอาหารโดยปดิฝาหรอืหอ่
ด้วยพลาสติกหอ่อาหารจะเปน็การช่วยลดกล่ินในตู้เย็น
ด้วยเช่นเดียวกนั

ตัวกำจัดกลิ่น
ฝาครอบ
ตัวกำจัดกลิ่น

สัญญาณเตอืนประตู
หากประตตูู้เย็นถกูเปดิท้ิงไว้นานเกิน 2 นาที จะมเีสียงเตือน
ดังข้ึน สามารถปดิเสียงเตือนได้โดยกดสวิตช์ไฟ

	  คำ�เตอืน
หลอดไฟ LED
ตู้เย็นของคุณติดตั้งไฟ LED ที่มีอายกุารใช้งาน
นาน ในกรณีที่ไฟ LED เกิดการขดัข้อง ไฟ LED 
ควรได้รบัการซ่อมบำ�รุงโดยผูผ้ลิต
โปรดดหูนา้การรบัประกนัสำ�หรบัข้อมลูในการ
ติดต่อ

ถาดน้ำ�แข็งแบบบดิ :
1.	 ทำ�ความสะอาดถาดน้ำ�แข็งก่อนการใช้งานเปน็ 

ครัง้แรก
2.	 เติมน้ำ�จนถึงขีดระดับสูงสุดบนถาดน้ำ�แข็ง

เติมน้ำ

3.	ประกอบถาดน้ำ�แข็งกลบัเข้าท่ี
4.	หมนุปุม่บิดน้ำ�แข็งตามเข็มนาฬิกาเพ่ือปล่อยน้ำ�แข็งออก

จากถาดน้ำ�แข็ง
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6. การทำ�ความสะอาดตู้เย็น

	  คำ�เตอืน
ก่อนทำ�ความสะอาด ปดิตู้เย็นและถอดปลั๊กไฟออก
เพ่ือปอ้งกนัไฟฟา้ดดู

ประตแูละพ้ืนผวิภายนอก (สีขาวและสีเงิน)
ควรทำ�ความสะอาดเฉพาะบรเิวณประตดู้วยน้ำ�สบู่อุน่และ
ผา้นุม่เท่านั้น

วสัดเุคลือบไวนลิ (สีเงินและสีดำ�)
ตู้เย็น VCM ของคุณผลิตจากสแตนเลสชนิดพิเศษท่ีทนต่อ
รอยขีดข่วน โดยสแตนเลสนี้มกีารเคลือบผิวด้วยเทคโนโลยี
ขั้นสูง ซ่ึงช่วยให้สามารถเช็ดคราบต่าง ๆ เช่น รอยนิ้วมอื
และคราบน้ำ�ได้ง่าย เพ่ือรกัษาความสวยงามของพ้ืนผิว ควร
ทำ�ความสะอาดเปน็ประจำ�ด้วยน้ำ�สบู่อุน่และผา้นุม่

	  ข้อควรระวงัเพ่ือความปลอดภยั
หา้มใช้น้ำ�ยาทำ�ความสะอาดสเตนเลส แผน่ขดั หรอื
น้ำ�ยาอืน่ๆ ที่จะทำ�ใหผิ้วเปน็รอย ความ 
เสียหายที่เกิดกบัเครือ่งใช้ไฟฟา้หลงัจากการ 
จัดส่งจะไมถ่กูครอบคลุมโดยการรบัประกนั

ภายใน
ทำ�ความสะอาดภายในของตู้เย็นของท่านเปน็ประจำ�ด้วยผา้
นุม่ สบู่ออ่นๆ ท่ีไมม่กีล่ิน และน้ำ�อุน่ เช็ดพ้ืนผิวให้แห้งและ
ถอดช้ินส่วนท่ีสามารถถอดได้ และหลีกเล่ียงการทำ�ให้ตวั
ควบคุมเปยีกน้ำ� ใส่ช้ินส่วนท่ีสามารถถอดได้กลบั เสียบสาย
ไฟและเปดิสวิตช์ก่อนท่ีจะใส่อาหาร

ยางทีป่ระตู
ดแูลให้ยางประตสูะอาดอยู่เสมอโดยการล้างด้วยผง 
ซักฟอกออ่นๆ และน้ำ�อุน่ ตามด้วยการเช็ดให้แห้งจนทั่ว 
อาหารและเครือ่งด่ืมท่ีเหนียวอาจทำ�ให้ยางติดกบัตู้และฉีก
ขาดได้เมือ่ท่านเปดิประตู

	  ข้อควรระวงัเพ่ือความปลอดภยั
หา้มใช้น้ำ�รอ้น ตวัทำ�ละลาย น้ำ�ยาทำ�ความ
สะอาดครวั สเปรยท์ำ�ความสะอาด ผลิตภณัฑ์
ขดัเงาโลหะ น้ำ�ยาทำ�ความสะอาดที่มีฤทธ
กดักรอ่นหรอืน้ำ�ยาผสมผงขดั หรอืใยขดัเพ่ือ
ทำ�ความสะอาดตู้เย็นของท่าน ผลิตภณัฑ์
ทำ�ความสะอาดและผงซักฟอกหลายชนิดที่มี
จำ�หนา่ยทั่วไปตามท้องตลาดมีส่วนผสมที่สรา้ง
ความเสียหายแก่ตู้เย็นของท่าน ใหเ้ช็ดทำ�ความ
สะอาดดวยผา้นุม่ชุบสบูอ่อ่นๆ ที่ไมม่ีกล่ิน และ
น้ำ�อุน่เท่านั้น เมือ่ต้องการทำ�ความสะอาดชอง
ล้ินชกั ใหเ้ช็ดดวยผา้ชุบน้ำ�หมาดๆ และน้ำ�สบู่
อุน่ๆ หา้มจุ่มฝาครอบในน้ำ�เน่ืองจากจะมีผลกบั
การทำ�งานของตวัเล่ือน

การถอดปล๊ักตู้เย็น
หากท่านถอดปลั๊กไฟตู้เย็นของท่านเปน็เวลานานๆ  
ทำ�ตามขั้นตอนเหล่านี้เพ่ือลดการเกิดเช้ือรา
1.	 นำ�อาหารทั้งหมดออก
2.	 ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารบั
3.	ทำ�ความสะอาดภายในตู้เย็นให้ทั่วและเช็ดให้แห้ง
4.	ตรวจดใูห้แนใ่จว่าประตทูั้งหมดแง้มไว้เล็กนอ้ย 

เพ่ือให้อากาศถ่ายเท
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7. คำ�แนะนำ�ในการเก็บอาหาร

	  ข้อแนะนำ�
*หมายเหต ุควรใช้ข้อมลูนี้เปน็แนวทางเท่านั้น ระยะเวลาที่สามารถ จัดเก็บได้จรงินั้นจะแตกต่างไปจากนี้ 
ขึ้นอยูก่บัวิธีการใช้งานตู้เย็นของท่าน รวมไปถงึสภาพภมูิอากาศ และความสดของอาหาร

ประเภท ผลิตภณัฑ์  ตู้เย็น  ชอ่งแชแ่ข็ง เคล็ดลับในการเก็บ

เนื้อ ไส้กรอกและ
เนื้อบด

1-2 วัน 2-3 เดือน เก็บและแช่เนื้อสตัว์ไว้ท่ีบรเิวณด้านหลงัของตู้เย็น ซ่ึง
เปน็บรเิวณท่ีเย็นท่ีสุด
พลาสติกอาจทำ�ให้เนื้อสตัว์คายน้ำ�ออกมา หากเก็บในตู้
เย็นมากกว่าหนึ่งวัน
เนื้ออบอาจใช้เวลานานถึง 48 ชั่วโมง 
ในการละลายอย่างเหมาะสม จึงควรย้ายเนื้ออบจาก
ช่องแช่แข็งมาไว้ในตู้เย็น 2 วัน ก่อนใช้งาน

เนื้อช้ินและสเต๊ก 3-4 วัน 4-6 เดือน

เนื้อตดัเย็น 3-5 วัน 4-6 เดือน

เนื้ออบ 3-5 วัน 12 เดือน

สตัว์ปกี ไก่ 1-2 วัน 2 เดือน หากเนื้อสตัว์ปกีมกีล่ินหรอืสีท่ีท่านไมแ่นใ่จ ควรท้ิงเนื้อ
สตัว์นั้นไป
ไข่ไมเ่หมาะท่ีจะแช่ในช่องแช่แข็ง ไข่ท่ีแตกเพียงเล็ก
นอ้ยอาจเก็บแช่แข็งได้ประมาณส่ีเดือน

ไก่อบ 3-5 วัน 12 เดือน

ไข่ 6 สปัดาห์ ไมเ่หมาะ

อาหารทะเล ปลาทั้งตวัและ
เนื้อปลา

2-3 วัน 2 เดือน เก็บในภาชนะท่ีมฝีาปดิมดิชิดหรอืห่อด้วย 
ฟอยล์
อย่าแช่แข็งกุ้งในน้ำ�เกลือ เพราะจะทำ�ให้ 
เนื้อกุ้งสูญเสียความช้ืน

กุ้งมงักรและปู 1-2 วัน 2 เดือน

กุ้ง 1-2 วัน 2 เดือน

ผลิตภณัฑ์นม นม จนกว่าจะหมด
อายุ

ไมเ่หมาะ ถ้าหากนมมสีีและกล่ินท่ีเปล่ียนไปหรอืหากไมแ่นใ่จ 
ทางท่ีดีท่ีสุดควรนำ�ไปท้ิงชีสแข็งอาจเก็บไว้ได้นาน 2 
สปัดาห์จนถึง 2 เดือน โดยข้ึนอยู่กบัชนิดของชีส*เนื้อ
สมัผสัอาจเปล่ียนไปทั้งนี้ข้ึนอยู่กบัประเภทของชีสนิ่มโยเกิรต์ 7-10 วัน ไมเ่หมาะ

ชีสแข็ง 2 สปัดาห์ -  
2 เดือน

2 เดือน  
(ขดูฝอยแล้ว)

ชีสนิ่ม 1-2 สปัดาห์ ไมเ่หมาะ

เนย 8 สปัดาห์ 12 เดือน

ผลไมแ้ละผกั ผกัและผลไมท้กุชนิดมอีายใุนการ
เก็บรกัษาต่างกนั บางชนิดสามารถ
สดอยู่ได้ไมก่ี่วัน เช่น ถั่วฝกั หรอื
บางชนิดสามารถสดอยู่ได้นานเปน็
เดือน อย่างเช่น หวัหอม

8-12 เดือน  
หากแช่แข็ง 
ให้ตดัหรอื
ลวกเปน็ 
ช้ินเล็กๆ

เก็บผกัไว้ในช่องล้ินชกัและห่างจากช่องลมเพ่ือหลีก
เล่ียงการเปน็น้ำ�แข็ง

หากท่านล้างผกัและผลไมก้่อนจัดเก็บ ต้องให้แนใ่จว่า
ผกัและผลไมแ้ห้งสนิทดีแล้วหรอืห่อด้วยกระดาษดดู
ซับความช้ืนก่อนจัดเก็บในตู้เย็น ไมเ่ช่นนั้นผกัและผล
ไมอ้าจเนา่ได้

พยายามเก็บผกัและผลไมแ้ยกจากกนัเพราะผลไมจ้ะ
ปล่อยก๊าซเอทิลีน (สารเรง่การเนา่เสีย) ในระดับท่ีสูง
ซ่ึงอาจทำ�ให้ผกัท่ีจัดเก็บอยู่รอบๆ เนา่เสียได้

อาหารเหลือ อาหารท่ีทำ�ใน
บ้าน

3-4 วัน 2-6 เดือน เก็บในภาชนะท่ีมฝีาปดิ

แช่แข็งอาหารโดยแยกเปน็ส่วนเล็กๆ เพ่ือลดการท้ิง
อาหาร
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8. การแก้ปญัหา

ปญัหา ส่ิงทีต้่องทำ�

ตู้เย็นอุน่เกินไป •	 ปรบัอุณหภมูเิปน็ค่าท่ีต่ำ�ลง
•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าปล่อยให้อาหารเย็นลงก่อนท่ีจะวางภายในช่องแช่เย็น
•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าตั้งค่าตู้เย็นตามคำ�แนะนำ�
•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าไมม่ส่ิีงใดขวางระบบระบายความรอ้น
•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าประตไูมไ่ด้เปดิค้างไว้ หรอืเปดิบ่อยเกินไป

ช่องแช่แข็งอุน่เกินไป •	 ปรบัอุณหภมูเิปน็ค่าท่ีต่ำ�ลง
•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าปล่อยให้อาหารเย็นลงก่อนท่ีจะวางภายในช่องแช่แข็ง
•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าตั้งค่าตู้เย็นตามคำ�แนะนำ�
•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าไมม่ส่ิีงใดขวางระบบระบายความรอ้น
•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าประตไูมไ่ด้เปดิค้างไว้ หรอืเปดิบ่อยเกินไป

อาหารแข็งตวักลายเปน็น้ำ�แข็งใน
ช่องแช่เย็น

•	 ปรบัอุณหภมูเิปน็ค่าท่ีสูงข้ึน
•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าผกัและผลไมถ้กูเก็บไว้ในช่องล้ินชกั ไมค่วรเก็บส่ิงของท่ีมนี้ำ�

เปน็ส่วนประกอบในปรมิาณท่ีมากไว้ใกล้กบัช่องระบายความรอ้น

ไมส่ามารถเปล่ียนการตั้งค่า
อุณหภมูไิด้

•	 โปรดดท่ีูหวัข้อ “การควบคุมอุณหภมู”ิ 

ตู้เย็นไมท่ำ�งานตามอุณหภมูิทีต้่องการ
ในช่องแช่แข็ง/ช่องแช่เย็นท่ีมรีะบบ Frost Free (ไมม่นี้ำ�แข็งเกาะ) อากาศเย็นจะไหลเวียนไปรอบๆ ช่องต่างๆ ผา่นช่อง
ระบายอากาศโดยใช้พัดลมท่ีมปีระสิทธิภาพสูง

เสียงรบกวนจากตู้เย็น
ตู้เย็นใหมข่องท่านอาจทำ�ให้เกิดเสียงท่ีไมม่ใีนตู้เย็นเครือ่งเก่าของท่าน เนื่องจากท่านไมคุ่้นเคยกบัเสียง ท่านอาจกงัวลเก่ียว
กบัเสียงเหล่านี้ เสียงส่วนใหญเ่ปน็เรือ่งปกติ พ้ืนผิวท่ีแข็ง เช่น พ้ืน ฝาผนงั และตู้ อาจทำ�ให้เสียงดเูหมอืนว่าดังข้ึนกว่าความ
เปน็จรงิ ภาพต่อไปนี้อธิบายชนิดของเสียง และส่ิงท่ีทำ�ให้เกิดเสียง

ปญัหา ส่ิงทีต้่องทำ�

เสียงมอเตอร ์(คอมเพรสเซอร)์ ไมใ่ช่ความผิดปกติแต่อย่างใด ส่ิงนี้เปน็อาการปกติ เนื่องจากตู้เย็นใหมข่องท่านใช้
คอมเพรสเซอรช์นิดความเรว็สูงซ่ึงจะเปดิและปดิระหว่างการทำ�งาน

*หมายเหต ุท่านอาจรูสึ้กว่าเสียงคอมเพรสเซอรดั์งข้ึนในช่วงเริม่ต้นของรอบการ
ทำ�งานเมือ่เปดิเครือ่ง

เสียงมอเตอร ์(คอมเพรสเซอร)์ ตู้เย็นชนิดนี้มกีารติดตั้งคอมเพรสเซอรแ์ละพัดลมชนิดปรบัความเรว็รอบได้ ในช่วง
เริม่ต้นการทำ�งานหรอืในวันท่ีอากาศรอ้น คอมเพรสเซอรแ์ละพัดลมนี้จะทำ�งานท่ี
ความเรว็สูง เพ่ือช่วยให้ระบายความรอ้นได้เรว็ข้ึน เมือ่จำ�เปน็ต้องระบายความรอ้น
นอ้ยลง คอมเพรสเซอรแ์ละพัดลมจะทำ�งานท่ีความเรว็รอบต่ำ�ลง ดังนั้นจึงเปน็
เรือ่งปกติท่ีระดับเสียงจะเปล่ียนแปลงตามสภาวะการทำ�งาน

มเีสียงคลิกดังข้ึนก่อนท่ี
คอมเพรสเซอรจ์ะเริม่ทำ�งาน

ไมใ่ช่ความผิดปกติแต่อย่างใด เนื่องจากตู้เย็นใหมข่องท่านมสีวิตช์ควบคุมอุณหภมูิ
อตัโนมติัซ่ึงทำ�หนา้ท่ีเปดิและปดิคอมเพรสเซอร์

เสียงการไหลของสารทำ�ความ
เย็นในบางครัง้ซ่ึงคล้ายกบัเสียง
น้ำ�เดือด

ไมใ่ช่ความผิดปกติแต่อย่างใด เมือ่ส้ินสุดรอบการทำ�ความเย็นแต่ละรอบ ท่านอาจ
ได้ยินเสียงการไหลซ่ึงเกิดจากสารทำ�ความเย็นหมนุเวียนอยู่ภายในระบบทำ�ความ
เย็น

ไมใ่ช่ความผิดปกติแต่อย่างใด เนื่องจากตู้เย็นใหมข่องท่านใช้พัดลมประสิทธิภาพ
การทำ�งานสูงในการหมนุเวียนอากาศ ความเรว็และเสียงของพัดลมอาจเพ่ิมข้ึนใน
ระหว่างช่วงเวลาท่ีมกีารใช้งานหนกั หรอืช่วงท่ีอากาศรอ้น
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การใชง้านตู้เย็น
ปญัหา ส่ิงทีต้่องทำ�

ตู้เย็นไมท่ำ�งาน

เปน็เรือ่งปกติท่ีพัดลมของช่องแช่
แข็งจะไมท่ำ�งานในช่วงละลายน้ำ�
แข็งอตัโนมติั หรอืเปน็เวลาสั้นๆ 
หลงัจากเปดิเครือ่ง

•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าสายไฟเสียบอยู่กบัเต้าเสียบปลั๊ก และเปดิไฟท่ีเต้าเสียบ

•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าตวัตดัวงจรไฟในบ้านไมต่ดัไฟ หรอืฟวิส์ไมไ่ด้ขาด

•	 ตู้เย็นอาจอยู่ในโหมดละลายน้ำ�แข็ง โปรดตรวจสอบอกีครัง้ในครึง่ชั่วโมง

ดเูหมอืนมอเตอรค์อมเพรสเซอร์
จะทำ�งานนานเกินไป

ท่ีอุณหภมูหิ้องปกติ มอเตอรค์วร
จะทำ�งานอยู่ท่ีประมาณ 40% ถึง 
80% ของเวลาการทำ�งาน ดังนั้น 
ภายใต้สภาวะอากาศท่ีอุน่ข้ึน คาด
ว่ามอเตอรจ์ะทำ�งานบ่อยข้ึน 

•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าไมไ่ด้เปดิประตคู้างไว้

•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าไมไ่ด้ใส่อาหารปรมิาณมากท่ียงัอุน่อยู่เข้าไปในตู้เย็น

หมายเหต ุ: ตู้เย็นจะทำ�งานมากกว่าปกติหลงัจากที่ท่านเพ่ิงติดตั้งหรอืเมือ่
เปลี่ยนแปลงการตั้งค่าอุณหภมูิ

การทำ�งานของชอ่งล้ินชกั 

ปญัหา ส่ิงทีต้่องทำ�

มคีวามช้ืนสะสมอยู่มากภายใน
ช่องล้ินชกั

อาจเกิดความช้ืนข้ึนภายในช่อง
ล้ินชกัซ่ึงไมถื่อเปน็ความผิดปกติ
แต่อย่างใด

•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าไมไ่ด้ใส่ของเข้าไปในช่องล้ินชกัมากเกินไป

•	 ปรบัปุม่เล่ือนควบคุมความช้ืนในช่องล้ินชกั

ไมส่ามารถถอดช่องล้ินชกัออกได้ •	 หากช่องล้ินชกักีดขวางช่องวางของท่ีประต ูให้ถอดช่องวางของท่ีประตอูอก
ก่อน

•	 จัดวางตำ�แหนง่ตู้เย็นให้สามารถเปดิประตตูู้เย็นได้จนสุด

ส่ิงของในช่องล้ินชกัแข็งตวักลาย
เปน็น้ำ�แข็ง

•	 ปรบัอุณหภมูเิปน็ค่าท่ีสูงข้ึน

ปญัหา ส่ิงทีต้่องทำ�

เสียงรวัและเสียงอืน่ๆ •	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าตู้เย็นอยู่ในตำ�แหนง่ท่ีได้ระดับและมัน่คง โปรดดคูู่มอืการ
ติดตั้ง

•	 ตรวจสอบบรเิวณรอบๆ ตู้เย็นเพ่ือให้แนใ่จว่าไมม่ส่ิีงใดสมัผสัหรอืวางอยู่ท่ีด้าน
บนของตู้เย็น

•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าส่ิงของในตู้เย็นไมไ่ด้วางอยู่ในลกัษณะท่ีทำ�ให้เกิดการสั่น
สะเทือน (เช่น ขวดน้ำ�)

เสียงสั่นหรอืเสียงผิดปกติ. •	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าตู้เย็นตั้งอยู่ในแนวระดับและมัน่คง (ดคูำ�แนะนำ�ในคู่มอืการ
ติดตั้ง)

•	 ตรวจสอบบรเิวณรอบ ๆ ตู้เย็นว่าไมม่ส่ิีงใดสมัผสัหรอืวางอยู่บนตู้เย็น
•	 ตรวจสอบว่าส่ิงของภายในตู้เย็น โดยเฉพาะขวดหรอืภาชนะต่าง ๆ ไมไ่ด้วางใน

ลกัษณะท่ีทำ�ให้เกิดการสั่น
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ปญัหา ส่ิงทีต้่องทำ�

คอมเพรสเซอรด์เูหมอืนจะทำ�งาน
นานเกินไป 

ตู้เย็นนี้ใช้คอมเพรสเซอรช์นิดปรบั
ความเรว็รอบได้ซ่ึงถกูออกแบบ
มาให้สามารถทำ�งานต่อเนื่องได้
เปน็ระยะเวลานาน ซ่ึงถือว่าเปน็
เรือ่งปกติ

•	 ในช่วงเริม่ต้นการทำ�งานหรอืในวันท่ีอากาศรอ้น คอมเพรสเซอรแ์ละพัดลมชนิด
ปรบัความเรว็รอบได้นี้จะทำ�งานท่ีความเรว็สูงเพ่ือช่วยให้ระบายความรอ้นได้เรว็
ข้ึน เมือ่จำ�เปน็ต้องระบายความรอ้นนอ้ยลง คอมเพรสเซอรแ์ละพัดลมจะทำ�งาน
ท่ีความเรว็ต่ำ�ลง แต่จะยงัไมป่ดิทำ�งาน ถือว่าเปน็เรือ่งปกติ

•	 มเีพียงครัง้เดียวเท่านั้นท่ีคอมเพรสเซอรแ์ละพัดลมจะหยดุทำ�งานคือในขณะท่ีตู้
เย็นกำ�ลงัละลายน้ำ�แข็ง ซ่ึงก็คือหนึ่งครัง้ต่อวันโดยประมาณ

ด้านนอกของตู้เย็นอุน่หรอืรอ้น
จนแตะไมไ่ด้

ส่ิงนี้ถือเปน็เรือ่งปกติเนื่องจากตู้
เย็นถ่ายโอนความรอ้นจากภายใน
สู่แผงด้านนอก และตวัคั่นระหว่าง
ประตู

•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าตู้เย็นมรีะยะห่างภายนอกตามท่ีแนะนำ�ในหวัข้อ  
“การติดตั้งตู้เย็นใหม”่

•	 ภายนอกตู้จะอุน่กว่าในวันท่ีรอ้นซ่ึงอาจรูสึ้กว่ารอ้นจนแตะไมไ่ด้เนื่องจากเครือ่ง
ใช้ไฟฟา้ทำ�งานหนกัข้ึน

กรณีท่ีเครือ่งไมท่ำ�งาน •	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าสายไฟเสียบเข้ากบัปลั๊กไฟอย่างถกูต้อง และสวิตช์เปดิอยู่
•	 ลองเสียบเครือ่งใช้ไฟฟา้อืน่ท่ีปลั๊กเดียวกนัเพ่ือตรวจสอบว่าเต้ารบัมไีฟหรอืไม่

หากไมม่ไีฟ อาจเกิดจากฟวิส์ขาด หรอืเบรกเกอรไ์ฟบ้านตดั
•	 ลองปรบัอุณหภมูใิห้เย็นลงเล็กนอ้ย
•	 เปน็เรือ่งปกติท่ีพัดลมในช่องแช่แข็งจะ ไมท่ำ�งาน ระหว่างรอบการละลายน้ำ�แข็ง

อตัโนมติั หรอื ไมน่านหลงัจากท่ีเปดิตู้เย็นใหม ่ๆ

กรณีตู้เย็นมเีสียงผิดปกติ ตู้เย็นของคุณใช้ช้ินส่วนท่ีประหยดัพลงังาน ซ่ึงอาจทำ�ให้เกิดเสียงแตกต่างจากตู้
เย็นรุน่เก่า

บางครัง้อาจได้ยินเสียงน้ำ�ยาไหล (เสียงกลั๊ก ๆ) หรอืเสียงส่วนประกอบท่ีหดตวั
หรอืขยายตวั ซ่ึงเปน็ เสียงปกติ

หากได้ยินเสียงสั่นหรอืสั่นสะเทือน ตรวจสอบว่าตู้เย็นตั้งอยู่ในแนวราบหรอืไม ่และ
ปรบัขาระดับให้เหมาะสม

หากมกีล่ินไมพึ่งประสงค์ภายใน
ตู้เย็น

•	 ภายในตู้เย็นอาจต้องทำ�ความสะอาด
•	 อาหารบางชนิดอาจมกีล่ินแรง ควรปดิภาชนะให้สนิทเพ่ือปอ้งกนักล่ินฟุง้

ถ้าอุณหภมูใินตู้เย็นสูงเกินไป •	 ตรวจสอบว่าตู้เย็นมรีะยะห่างรอบตวัเพียงพอ ทั้งด้านข้าง ด้านหลงั และด้านบน 
(ดหูวัข้อ “การติดตั้งเครือ่งใช้ไฟฟา้” ในคู่มอื)

•	 ตรวจสอบการตั้งค่าอุณหภมู ิ(ดหูวัข้อ “การควบคุมอุณหภมู”ิ)
•	 ประตอูาจถกูเปดิค้างไว้นานเกินไป หรอืถกูเปดิบ่อยเกินไป
•	 ภาชนะหรอืบรรจุภณัฑ์อาหารอาจขดัขวางไมใ่ห้ประตปูดิสนิท

ถ้าอุณหภมูใินตู้เย็นต่ำ�เกินไป •	 โปรดดรูายละเอยีดในหวัข้อ การควบคุมอุณหภมู”ิ
•	 ปรบัอุณหภมูใิห้สูงข้ึนเพ่ือหลีกเล่ียงการใช้พลงังานเกินจำ�เปน็

เสียงสญัญาณเตือนดัง •	 ตรวจสอบว่าประตทูกุบานปดิสนิทแล้ว

•	 ตรวจดวู่าสญัญาณเตือนอุณหภมูสูิงเกินไปไมไ่ด้เปดิทำ�งานเนื่องจากใส่อาหาร
ท่ียงัรอ้นอยู่เข้าไปในช่องแช่แข็ง

มนี้ำ�แข็งเกาะ •	 ตรวจสอบว่าประตทูกุบานปดิสนิทแล้ว

•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าประตไูมถ่กูเปดิบ่อยเกินไป

•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าไมม่ส่ิีงใดวางขวางระบบระบายอากาศ

•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าซีลสะอาดและไมม่อีะไรขวาง
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ระบบทำ�น้ำ�แข็งอตัโนมตัิ

ปญัหา ส่ิงทีต้่องทำ�

เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งไมผ่ลิตน้ำ�แข็ง •	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าเครือ่งทำ�น้ำ�แข็งเปดิสวิตช์ท่ีแผงควบคุมผูใ้ช้ (ดรูาย
ละเอยีดได้ท่ีหวัข้อ “เก่ียวกบัแผงควบคุมผูใ้ช้”)

•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าถงัน้ำ�เต็มและมนี้ำ�สะอาด (หากใช้น้ำ�หรอืของเหลวอืน่
นอกจากน้ำ�สะอาด กรุณาติดต่อศนูย์บรกิาร Electrolux)

•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าถงัน้ำ�ถกูดันเข้าไปในตำ�แหนง่ท่ีถกูต้องในตวัปัม๊น้ำ�อย่าง
แนน่หนา

เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งถกูออกแบบให้
ผลิตน้ำ�แข็งหนึ่งถาดประมาณทกุ 
ๆ 2 ชั่วโมง ทั้งนี้ข้ึนอยู่กบัสภาพ
แวดล้อม.

•	 หากช่องแช่แข็งมอุีณหภมูสูิงเกินไป โปรดดหูวัข้อ “ช่องแช่แข็งเย็นไมพ่อ” แล้ว
รอประมาณ 24 ชั่วโมง เพ่ือให้อุณหภมูลิดลงสู่ระดับท่ีเหมาะสม

•	 ปดิเครือ่งท่ีสวิตช์ไฟหลกั (mains) ท้ิงไว้ 2 นาที แล้วเปดิเครือ่งใหมอ่กีครัง้ 
(การทำ�เช่นนี้จะเปน็การรเีซ็ตระบบเครือ่งทำ�น้ำ�แข็ง) ตรวจสอบการผลิตน้ำ�แข็ง
อกีครัง้หลงัจากผา่นไป 24 ชั่วโมง 

•	 ตรวจสอบว่าไมม่ส่ิีงกีดขวางใต้เครือ่งทำ�น้ำ�แข็ง และให้แนใ่จว่าถงัน้ำ�แข็งติดตั้ง
ไว้อย่างถกูต้อง

น้ำ�แข็งมกีล่ินหรอืรสไมพึ่งประสงค์ •	 ปดิฝาภาชนะอาหารให้มดิชิด เพ่ือปอ้งกนัไมใ่ห้น้ำ�แข็งดดูซับกล่ินจากอาหาร
•	 ทำ�ความสะอาดภายในตู้เย็นหรอืถงัน้ำ�แข็ง หากมกีล่ินสะสม (ดรูายละเอยีดใน

หวัข้อ “การทำ�ความสะอาดตู้เย็น”)
•	 ท้ิงน้ำ�แข็งเก่าทกุเดือน และปล่อยให้เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งผลิตน้ำ�แข็งใหม่

ปญัหา ส่ิงทีต้่องทำ�

กล่ิน •	 อาจต้องทำ�ความสะอาดภายในตู้เย็น โปรดดท่ีูคำ�แนะนำ�ในการทำ�ความสะอาด

•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าอาหารถกูเก็บอย่างเหมาะสม เนื่องจากอาหารภาชนะและการ
ห่ออาหารบางอย่างอาจทำ�ให้เกิดกล่ินได้

•	 ตรวจดวู่ามอีาหารท่ีบดูหรอืดผูิดปกติหรอืไม่

ไฟส่องสว่างไมท่ำ�งาน

ไฟ LED ถกูออกแบบมาให้ค่อยๆ 
สว่างข้ึน ไฟ LED ถกูออกแบบ 
เพ่ือให้หรีโ่ดยอตัโนมติัหากเปดิ
ประตคู้างไว้นานกว่า 5 นาที และ
จะดับหากประตเูปดิค้างไว้นาน
กว่า 7 นาที การปดิประตจูะรเีซ็ต
ตวัจับเวลานี้

•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าสายไฟเสียบอยู่กบัเต้าเสียบปลั๊ก และเปดิไฟท่ีเต้าเสียบ

•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าตวัตดัวงจรไฟในบ้านไมต่ดัไฟ หรอืฟวิส์ไมไ่ด้ขาด

•	 อา่นหวัข้อการควบคุมอุณหภมูเิพ่ือตรวจสอบการกำ�หนดค่าไฟส่องสว่าง
สำ�หรบัรุน่ผลิตภณัฑ์ของท่าน

การระบายอากาศรอบเครือ่งไม่
เหมาะสม อาจทำ�ให้ความเย็น
ลดลง

•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าผูใ้ช้ติดตั้งเครือ่งตามคำ�แนะนำ�ในคู่มอื
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การทำ�งานของประตู
ปญัหา ส่ิงทีต้่องทำ�

ประตชู่องแช่แข็งเปดิออก •	 ไมถื่อเปน็ความผิดปกติแต่อย่างใด และให้ปดิประตตูู้เย็นอกีครัง้ อาการนี ้
จะเกิดข้ึนเมือ่ปดิประตตูู้เย็นเรว็เกินไป 

•	 หากประตชู่องแช่แข็งไมป่ดิเอง ท่านจะต้องเอยีงตู้เย็นไปทางด้านหลงั 
อกีเล็กนอ้ย โปรดดท่ีูหวัข้อ “การติดตั้งตู้เย็นใหม”่

ประตไูมป่ดิเอง •	 ตรวจสอบว่าตู้เย็นของท่านมบีานพับแบบปดิได้เองหรอืไมเ่นื่องจากบานพับชนิด
นี้จะมเีฉพาะบางรุน่เท่านั้น

•	 ท่านจะต้องเอยีงตู้เย็นไปทางด้านหลงัอกีเล็กนอ้ย โปรดดท่ีูหวัข้อ  
“การติดตั้งตู้เย็นใหม”่

ประตปูดิไมส่นิท •	 ตรวจดวู่าไมม่ส่ิีงใดกีดขวางประตทูำ�ให้ไมส่ามารถปดิได้ เช่น ส่ิงของใน 
ตู้เย็นหรอืส่ิงของต่างๆ ท่ีวางอยู่ใกล้กบัตู้เย็น

•	 ตรวจดวู่าช่องล้ินชกั / ช่องแช่แข็งปดิสนิทหรอืไม ่ให้จัดวางส่ิงของ 
เหล่านั้นใหม ่โดยอา้งองิจากหวัข้อ “การใช้งานตู้เย็น”

•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าตู้เย็นถกูตั้งค่าตามคำ�แนะนำ�

ประตเูปดิและปดิยาก •	 หากประตเูปดิออกได้ยากหลงัจากท่ีเพ่ิงปดิ นั่นเปน็เพราะเกิดแรงดันท่ีเท่ากนั 
ท่านจะสามารถเปดิประตไูด้ตามปกติอกีครัง้หลงัจากผา่นไปสองถึงสามนาที

หากจำ�เปน็ต้องขอรบับรกิาร
หากท่านพบปญัหาและทำ�ตามวิธีการข้างต้นแล้วแต่ไมส่ามารถแก้ปญัหาได้ กรุณาติดต่อศนูย์บรกิารลูกค้าอเีลคโทรลกัซ์ 
ท่ีใกล้ท่ีสุดหรอืตวัแทนจำ�หนา่ยท่ีขายตู้เย็นให้กบัท่าน พรอ้มแจ้งหมายเลขรุน่ซ่ึงได้แก่ เลข PNC 9 หลกั และหมายเลข 
ซีเรยีล 8 หลกั โดยจะระบอุยู่บนแผน่แสดงข้อมลูภายในตู้เย็น

รุน่ ปรมิาตรรวม 
ช่องแช่

ประเภทช่อง 
แช่แข็ง

แรงดันไฟฟา้ 
กระแสสลบั

จำ�นวน 
เฟส

กำ�ลงัไฟฟา้ 
เข้า

ชนิดของสาร 
ทำ�ความเย็น

EBM3402L-B 335 ลิตร 220-240 โวลต์ 
50 เฮริตซ์ 1 เฟส 81 วัตต์ R600a

9. ข้อมลูจำ�เพาะของตู้เย็น

ตู้เย็นแบบมช่ีองแช่เยือกแข็ง ระบบขจัดฝา้น้ำ�แข็งอตัโนมติั
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10. NOISES

Appliance noise
Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the sounds 
are new to you, you might be concerned about them. Most of the new sounds are normal. 
Hard surfaces, like the floor, walls and cabinets, can make the sounds seem louder than they 
actually are. The following describes the kinds of sounds and what may be making them.

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!

10. เสียงรบกวนจากตู้เย็น

เสียงรบกวนจากตู้เย็น
ตู้เย็นใหมข่องท่านอาจทำ�ให้เกิดเสียงท่ีไมม่ใีนตู้เย็นเครือ่งเก่าของท่าน เนื่องจากท่านไมคุ่้นเคยกบัเสียง ท่านอาจกงัวลเก่ียว
กบัเสียงเหล่านี้ เสียงส่วนใหญเ่ปน็เรือ่งปกติ พ้ืนผิวท่ีแข็ง เช่น พ้ืน ฝาผนงั และตู้ อาจทำ�ให้เสียงดเูหมอืนว่าดังข้ึนกว่าความ
เปน็จรงิ ภาพต่อไปนี้อธิบายชนิดของเสียง และส่ิงท่ีทำ�ให้เกิดเสียง
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รายละเอยีดการติดต่อศนูย์บรกิารลูกค้าของ ELECTROLUX
เบอรโ์ทรศพัท์คอลเซ็นเตอร ์(+66 2) 725 9000
บรษิทั อเีลคโทรลกัซ์ ประเทศไทย จำ�กดั
อาคารอเีลคโทรลกัซ์ 1910 ถนนเพชรบรุตีดัใหม่
บางกะป ิห้วยขวาง กรุงเทพฯ 10310
เบอรโ์ทรศพัท์สำ�นกังาน: (+66 2) 725 9100
แฟกซ์สำ�นกังาน: (+66 2) 725 9299
อเีมล: customercare@electrolux.co.th


